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A vililghirü kerékpár. 
Főképvise lő Magyarország részére : 7660 

F o d o r K á r o l y é s T á r s a , B u d a p e s t , 
V . , E r z s é b e t - t é r 17. 

P o p é M f g . C o . , g y á r o s o k , H a r t f o r d , C o n n . 

KIRÁLYNÖ-ARCZCREME, 
legjobbnak ismert arczszépitő a világon 

Ezen arccréme a legrövidebb idő 
aldtt eltávolít az arczról minden 
bírtisztátlansádot, u. m. szeplő, 
pöisenes, m-Uesser stb. 3 azt 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr., 
király )i/i-ereme szappan 1 drb 
OO kr. — Királynö-hötgj/por 
fehér, rózsa és créme színben 
T. doboz 70 krajezár. Szétkül-
77il dési főraktár: 

Temesváry József 
Angyal-gyógyszertára 

Zombor, Jókai- tér 2. 
Budapesten Török József tyafy 
szertárában. Király-ntcza 11. sz. 

A N A G Y K R A C H ! 
N e w - Y o r k és L o n d o n az európai szárazföldet 

Kímélték meg s egy nagy ezüstárugyir indíttatva ére!!" 
magát egész készletét — a munkadíj csekély raeittériti 
mellett — elajándékozni. En vagyok felhatalmazva «7 
megbízást eszközölni. E n tehát minden embernek ad 
az alant felsorolt tárgyakat pusztán 6 f r t 6 0 k r nT* 
térítése mellett és pedig: ' ™e8-

drb legfin. aszta lkést val.ang. pen . é w l 
. amer. szab. ezust v i l lá t eeV díhwi 

' • • • kávékanaiiY 
• " " ' ievesmerőtoÍBii 
' ' ' ' toJmetökanulT 
• ' " • to j i s tar to t 
« angol Viotor iatá lczát , 
• pompás asztali-gyertyatartót. < teaszurot , *• 

legfinomabb ozukorszórót, 

Haszná la t i u tas í tás . 

A reggeli csészébe először is ke
vés cznkor, majd egy kávéskanál-
n y i kakaó való , a forró vizet gyor
san rá kell önteni , megkavarjuk és 
kész az ital. A m i l y k ö n n y ű és 
gyors az eljárás, o ly b izonyos ez 
ital jó -hatása is . A V a n H o n t e u 
kakaó felette tápláló, k ö n n y e n 
emészthető, jó izü és ál landó hasz
nál itnál is m i n d i g jó l esik. E g y 
különös eljárás által készül , m i 
nek következtében zs írtartalma 
egész je lentéktelen, m i g jó ize a 
legnagyobb mértékben növekedik . 
Tessék megpróbálni . 7672 

e 4 4 drb ös sze sen osak 6 frt 60 kr. 
A fenti 4 4 tárgy ezelőtt 40 írtba 

került és most ezen minimális árért 6 
f o r i n t 6 0 k r a j e z á r é r t kapható. Az 
amerikai szab. ezüst egy teljesen fehér 
fém, mely ezüst színét 25 éven át meg-
tartja, miért is jótállás vállaltatik. Lei. 
jobb bizonyítékául, hogy ezen hirdetés 

nem szélhámosság ~^Q] 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat arra, hogy ha az 
áru nem felel meg, kifogás nélkül visszaszármaztatom a pénzt 
Senki se mulaszsza el a kedvező alkalmat, ezen remek gar

nitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos 
h á z a s s á g i é s a l k a l m i a j á n d é k u l é s j o b b háztartá. 

7749 
a l k a l m i a j á n d é k a i 

s o k r é s z é r e . 

Kapható csak HIRSCHBERG i n a l 
az egyesült amerikai szabad, ezüstáruk gyár 

főképviselőségénél, 
Bécs, II . , Rembrandstrasse 19/7. Telefon 7114. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg ^ Q | | » » 
elóleges beküldése mellett. — Tisz t i tó -por « j y * " v t f 
hozzá 10 kr. Csupán az i t t l á t h a t ó véd- ^ ^ '/t, 

j e g y g y e l va lódi . (Egészségi ércJ ^" "jEf r 

Kivonat az e l i s m e r ő l e v e l e k b ő l : *«L a 
Becses evőeszközküldeményét megkaptam, % A& ' 

melylyel nagyon meg vagyok elégedve és kérem ^ M. -
még egy olyan garnitúrát, 14 drb. amerik. szab. ^ t f v j . . i \ > 
ezüstből utánv. küldeni. *l | F.V* 

Bozovics, Kr.Szörénym. 18/7. 896. 
Keresztes B. főszolgabíró. 

IAZ első küldeménynyel nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 
egy garnitúrát. 

Kalocsa. Major osy János, kanonok 
«A küldeményt vett* m. nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 

egy küldeményt 6 frt 60 bért. 
Kolozsvár. Bánffy báró 6 exeell. 

E l s ő e s . é s k i r . o s z t r á k - m a g y a r k i z á r ó l a g s z a b . 

0 NI LO KZAT-FEST ÉK-GYÁR 
Krousteiiier Károly Bécs, III., flauptstrasse 120 • hátában), 

jg0~ Az arany éremmel kitüntetve. 

Pöherczegi és berezegi uradalmak, es. és kir. katon;.i intézöségek, vasatak, 
ipari-bánya, és gyári társalatok, építési vállalatok, éy tomesterek, ngyszintén 
gyári és ingatlan tulajdonosok szállitója. E homlokzat-festékek, melyek mészben 
feloldhatók, száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 
16 krtól felfelé szállíttatnak, és a mi a festék szűrtisztaságát illeti, azonos az 
olajfestékkel. — « f Mintákártya, úgyszintén használati uta
sítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.~** 764b 

LOHSE világhírű különlegességei 
p#~ a '"ír ápolására. ~99 

EAU DE LYS 
DE LOHSE. 

H a t v a n é v óta f e lü lm úlha 
t a t l a n mint legkitűnőbb bor
víz a t ö k é l e t e s i fjú ü d e s é g 
m e g t a r t á s á r a , valamint a 
n y á r i s z e p l ő , napsütés, pi
rosság, sárga foltok és az arcz 
m i n d e n t i s z t á t l a n s á g á n a k 
biztos eltávolítására f ehérben 
és r ó z s a s z í n b e n szőkéknek, 

sárgában barnáknak. 
LOHSE liliomtej-szappan 
c s o d á s i l l a t a , t i s z t a s á g a és 
f inomsága végett a legkitű
nőbb toilette-szappan, drbja 

6 0 kr., rózsasz ín 1 frt . 
Gyártmányaim vásárlásánál mél
tóztassék mindig ügyelni a elégre : 
G U S T A V L O H S E 

45 Jagerttr. 46 Berlin. 
u d v a r i i l l a t s z e r e s * . 

Kapható Ansstria-Kagvarorasáa; minden ifyog-ysisr-
tárában éa Jobb i l la tszer-üz le te iben. 7487 

6 arany, 18 ezüst érem, 30 tiszteleti és elösmerő oklevél. 

mifiü 
*&£í 

í*.f**$, 

kwizüa-féie 

*»£§-

k o r n e n b u r g i 

marha - t áppor . 
Veterin.-diátetikai szer lovak, 

szarvasmarhák éa juhok számára. 
43 esztendő őt* a legtöbb Istállóban ki
tűnő sikerrel alkalmaztsük a táplálkozási 
kedv hiányánál, rossz emésztésnél; a 
tehenek tejének bőségessé éa jobbá té

tele czéljábél. 7641 
Ax: >/i doboz 75 kr, i/i dobos 35 kr. 
Ősapán a fenti védjegygvel ellátva valödi 
és kapható minden gyógyszertárban és 
gjógyfüeserkereskedésben. — Főraktár: 

Kwizita Ferencz Joh. 
es. és Ur. oestr.-magyar és román 
kir. és bolg. fejed. udv. szállító. 

Kertiét! gyágyazerészaél loraeabarg, Bécs mailett. 

L e s o v á n v o d á s r a s e g y i d e j ű l e g az 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e i hón.tpig veentő 
a dr. B l y n s dr. D u o h e s n e - D u p a r o klin. 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése 
után Boisson gyógysz. által készített <per 

• s a - p i l n l a - , vesionlosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-utalvénj küldésével bérm. 
szállít e?y palaczkkal: M . R A T I E , ÍOO r n e M o n t -

i, P a r i s . Budapesten kapható: T ö r ö k J ó z s e f gyógy
szerésznél, király-uteza 12. szám. 7503 

50 
Több mint 

év óta sikerrel használtatik! 
Az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 
é s az 

Valódi minőségben csakis 
m i n t eddig, ezentúl i s VÉDJEGY. 7709 

Eszéken , f e l s ő v á r o s . 
DIEXES G. J.-féle 

gyógyszertárban 
készül és megrendelhető . — S z e p l ő k e t é s m á j -
f o l t o k a t va lamint az összes b ő r t i s z t á t l a n s á g o -

k ü t biztosan eltávolít . 
1 tégely valódi Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 ttveg valódi Spitzer mosdóviz _ _ ... 40 kr. 
1 darab valódi Salvator szappan ... ... 50 kr. 
1 tégely kézpaszta ... ;.. ... 60 kr. 
1 doboz valódi Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt. 

trW F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi , h a a 
fenti törvényi leg beiktatott v é d j e g y g y e i e l van
n a k látva és kéretik a t. közönség csakis D i e n e s -
f é l e eszéki kenőcsöt és szappant kérni és e l fogadni . 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F ú r n á l 
K i r á l y - u t e z a 12. 

CSASZARFURDO. 
A főváros l egnagyobb fürdőintézete, több mint 11 hő

forrással (27-5—65-5° C.) rendelkezik 
i 1 ; ; inii.il/; 80 öltözővel , l forró és 2 langyos 
l l U l i l U l U U medencze . Gőzkamra (43—46°). Zuhany

kamra. H i d e g medencze. 
l a í i n f i l i ' i l / í e lkülöní tve hö lgyek és urak részére. 
l ! S & d p i U l U U F e d e t t nőiuszoda. Ur iuszodal860üm-
A kont inens legnagyobb intézete . Tükörfürdők. Török

fürdők. Márvány- , porczel lán és kád-fürdők. 
G y ó g y h e l y 2 0 0 j ó l b e r e n d e z e t t s z o b á v a l . 

NF~ Á r n y é k o s p a r k . ~WJ 

A Pranklin-Tarsxilat nyomdája, (Budapes ten IV. , E g y e t e m - u t e z a 4. 

28. SZÁM. 1898. BUDAPEST, JÚLIUS 10. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési fettételek: VASABNAPI ÚJSAG és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( félévre — 6 « Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG ( "^™ ém f , r t Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I " P " Í T I e 

I félévre — 4 • | félévre — 
B . — 
2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ÚJ ÉS A RÉGI MAGYAR FŐVÁROS. 

H
osszú múltja mellett is Budapest legfiata
labb nagyvárosa Európának. Történeti 
fejlődése a török uralom alatt megakadt, 

lakossága elpusztult. Buda és Pest polgársága ép 
úgy kiveszett, mint egész környékének lakos
aága. A Buda ostroma után itt maradt ráczok, 
németek, császári katonák, tisztek kezdtek lete
lepülni, mert volt telek bőven, sőt lakatlan ház 
is elég. A zsidókat is befogadták, hogy aztán 
később Ó-Budára tegyék ki őket. Buda is, Pest 
is 1703-ban királyi várossá lett, azonban emel
kedni nem tudtak az országra sulyosodó viszo

nyok miatt. A települők egy része megint haza 
kívánkozott. Leginkább csak az élelmes ráczok 
maradtak itt. Az 1711-iki szatmári békekötés 
után elcsöndesedett időben megkezdődött a 
magyar főváros környékének betelepítése déli 
Németországból. Csak németek és katholikus 
vallásúak telepedhettek ide; de távolabb né
hány tót községet is szerveztek. A kamara 
ingyen adott házhelyeket. Ekkor (1711—1715) 
keletkeztek Buda és Pest környékén a sváb 
községek. Földművelő nép bőven települt meg 
a két városban is, s ez az oka, hogy az ipar csak 
lassan, hosszú idők múlva lendült föl; a lakos
ság egy része szőlőmüveléssel, szántással fog

lalkozván, földjéhez ragaszkodott. Nem kis aka
dálya volt a fejlődésnek az is, hogy csak katho
likus vásárolhatott ingatlant. Pesten 1739-ben a 
ráczok vásárlási jogát is megszüntették. A régiek 
megmaradtak ugyan polgári jogaikban, de új 
települők e jogot nem kapták meg. 

A török uralom alatti elpusztulás után így 
kezdett föléledni a két szerencsétlen város, s a 
megszakadt életet új elemek folytatták. Nagyobb 
birtokos nem volt egy sem. Az első Pesten 
1715-ben Haruckern János udvari kamarai 
tanácsos, ki aWen ikheim-családdal jutott rokon
ságba. Ekkor tájt néhány alföldi város (Kecske
mét, Kőrös, Jászberény) is szerzett Pesten tel-

BUDAPEST: A MÚZEUM-KÖRÚT. Diwald fényképe után. 
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Az Országos Képtárban levő metszet után. 

PEST ÉS BUDA A MARGIT-SZIGETTEL A XVII. SZÁZADBAN, A TÖRÖK URALOM ALATT. 

ket s oda szálló helyeket építettek. Jött aztán 
egy katonai mozgalmas korszak, mikor III. Ká
roly alatt megkezdődött a török elleni háborúra 
való készülődés, s Buda és Pest lett a hadi 
készülődések egyik főpontja. Fegyvergyárakat, 
ágyúöntőket, raktárakat állítottak. Ekkor épült 
Pest első monumentális épülete, a Károly-
kaszámya, s Budavárban a mai királyi palota 
szomszédjában levő szertár (Zeughaus), melyet 
épen most bontanak le. Ez időtől kezdve már 
rendszeres a két város fejlődése, a mint ezt 
bőven leírta Ballagi Aladár lapunk 1890-ik év
folyamában. 

Budapestnek városi élete, másfélszázados 
aléltság után, egészen új elemekkel alig 180 
esztendővel ezelőtt kezdődött. Még a városrészek 
és útezák régi magyar nevei is mind eltűntek. 
Nyomorúságos két kis város volt mind a kettő 
a törökök kiűzése után, alig 2000 lakossal; 
1715-ben összesen 12,000 főnyi volt a lakosság, 
de akkor már jobb idők derültek rá. Buda népe
sedett és épült jobban, mint voltaképeni fő
város, hol a hivatalok székeltek. A múlt század 
végén azonban Pest lakosságának száma már 
túlhaladta Budáét. 1800-ban Buda és Ó-Buda 
lélekszáma 24,306, Pesté már 29,870, összesen 
54,176. Ma felülhaladja a 600,000-et. Európá
nak egyetlen városa sem mutat ilyen emelkedést. 
Berlin, az új császári város megközelíti, csak
hogy Berlinben a múlt század elején is már 
80,000-en laktak. 

Kőfalakkal és bástyákkal kerített szűk téren 
feküdt; Pest házai épen csak a szükségnek, 
szerény követeléseknek megfelelők voltak. Bégi 
épülete csak egy maradt, a plébánia-temp
lom, mig a többi templom és klastrom csak 
aztán keletkezett. Hosszú idők multán emel
tek nemes családok is házakat. De a ma
gyarság folytonosan nagyon gyér volt, a mit 
megmagyaráznak az akkori állapotok. A nemes
ség vidéken élt és a megyéknél viselt tisztet. 
Magyar polgári és kereskedelmi osztály hiány
zott ; a mesterember nem hagyta el vidéki há
zacskáját ; a földmives mint jobbágy szolgált. 
Tehát csak a bíróság, az ügyvédség és a tiszt
viselők voltak magyarok mind Budán, mind 
Pesten. A csöndes, kis Pest város nagyon 
jól elfért a mai Belváros helyén. Most, mikor 
épen a Belvárost bontják szerteszét, ne higy-
jük, hogy Pest ezekkel a házakkal alakult vá
rossá. Csak egynehány volt ezek közt az első 
építkezések közül való. Egy részük a múlt szá

zad végén, vagy e század elején, a legtöbb azon
ban az 1838-iki árvíz után épült. 

A csapásokat a magyar főváros csak a múlt 
század közepén heverte ki. Ekkor már a bás
tyák közül is kinyomult, s hozzáfogott Pest az 
első külvárosa építéséhez. Ez a Teréz-város, 
melynek alapját 1767-ben vetették meg. Mária-
Terézia emlékét viseli, valamint a többi kül
városok is egy-egy uralkodóét. A hajóhíd is 
növelte a lendületet, mert a két várost össze
kötvén, igen megkönnyítette azoknak az egy
mással való közlekedést. 

Érdemes fölemlíteni, hogy a török világban 
a hajóhíd épen ott volt, a hol most az eskütéri 
hidat építik. A Kudas-fürdőnek innen szárma
zott a német neve: Bruck-Bad. 

A Belváros szűk útczái bizonyítják, hogy csak 
akkor térj eszkedett tovább a polgárság, mikor már 
mindent beépített. Tereket sem hagytak. Ezt a 
későbbi Pest is mint hagyományt megőrizve, a 
terekről rendesen megfeledkezik. Csak két kis 
helyet hagytak piacznak. A főpiacz volt a város
ház előtti tér, a búzapiacz a Sebestyén-tér. (Ez 
az utóbbi most tűnt el). Ez a két kis piacz eléggé 
megmondja, hogy milyen kis városka lehetett 
egykor Pest. Egész forgalmát, közlekedését pedig 
lebonyolíthatta a három város-kapun. Ezek 

irányában nyíltak a főbb utczák. A váczi- és kecs
keméti-kapu összekötő vonalán voltak a Lipót-
utcza, (mely magába foglalta a mostani Váczi-

. utczát), az Urak-utczája (ma: Koronaherczeg-
utcza) s ennek folytatásában a mostani Feren-
cziek-tere, Egyetem-utcza és Kecskeméti-utcza. 
Az egri-, vagy hatvani-kapuhoz a várost ke
resztbe szelve vitt az Egri-utcza, mely a mos
tani Kigyó-utczából és a későbbi Hatvani-utczá-
ból állt. Francziskánus-utczának hívták a mai 
Beáitanoda- és Kalap-utczákat; Kecskeméti-
utcza pedig a mostani Papnövelde-utcza volt 
Kecskemét város háza után nevezve. (A kecske
méti-kaput ebben az időben czeglédi-kapunak 
hittak.) 

Pestnek ezt a legrégibb részét, a város mag
vát, a patriczius családok fészkét bontották 
most szét, a honnan támadt a mai gyönyörű 
nagyváros. Konzervatív nyugalma el nem hagyta, 
mikor már a fényes külvárosok, nagy körutak, 
paloták és kupolák hosszú sora vette is körűi. 
Itt alig épült valami, mialatt az új Budapest 
keletkezett. Maradása azonban nem lehetett. A 
legmelegebb szivű archseologusnak sincs miért 
sajnálnia ezt'a 140 házat, melynek helyén a ki
szélesített Kossuth-utczát (volt Hatvani-utcza) 
folytatják tovább, a most már épülő új hídhoz. 
Pusztul utána a főváros egyik kő-kolosszusa, a 
Károly-kaszárnya is, mint elpusztult a télen a 
még nagyobb kolosszus, a szomorú emlékű Új
épület. A ki csak két esztendeje nem látta Buda
pestet, egészen megváltozott városrészeket talál 
és a Belváros közepét romokban. Tehát a régi 
Belvárosból is új város lesz, és Budapestnek 
minden része hirdetni fogja, hogy fiatal, meg
újhodott város. Alig találunk már egy-két régi 
házat, az egykori Pest jellegzetes emlékeit. A 
budai vár is igy fiatalodik meg. 

Nem is hosszú emlékezet kell hozzá, hogy 
az ember fölidézze maga előtt a fővárosnak 
olyan képét, mely többé nincs meg. A mostani 
nemzedék szeme láttára támadt ez a nagy vá
ros. Mindig változott benne egy-egy darab, s 
mindig nőtt hozzá másik és másik utcza; egy
két esztendő alatt új városrész támadt hol itt, 
hol amott palotákkal, gyártelepekkel, nyaraló
villákkal. Ezer meg ezer szülötte a városnak 
még labdázott, pillangózott olyan helyeken, a 
hol ma palotasorok kérkednek. 

Egy 30—40 év előtti térkép mintha nem is 
Budapestet mutatná. Hol van rajta az And-
rássy-út, a város legnagyobb útvonala ? Hát a 
nagy körutak, a Dunapart kevély palotái, a 
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k közintézet, színház, a külső Lipótváros, a 
külső Erzsébetváros ? 

A Dunapart ékessége volt a szegényes Pestnek 
és Budának is, de jó részt csak mint festői lát-

, A budai oldalon a királyi palota kertje 
alját is apró házak szegélyezték és egy nagy 
kőfal. A pesti oldalon egy sor palota állt ugyan, 
supa két-három emeletes házakkal, de maga a 

rt itt is, mint Budán, szemétdomb volt. Ide 
hordtak minden hulladékot. A timárok ott cse-
ezték a bőrt, a kalaposok és kékfestők ott öblö

gettek. Ki gondolt volna akkor arra, hogy egy 
évtized múlva már itt pompás kőpartok szegély
űik a Dunát, a paloták pedig mind a két parton 
elkezdenek nőni szakadatlanul s kiterjednek 
rövid idő alatt egy mérföldnyire, és a hol tuta
jokon szálfákat árultak, azok helyét is elfog
lalja a város; a bűzhödt molnár-tó helyére oda 
építenek egy hatalmas kőpalotát, a vámházat, 
egy másik kiöntéses nagy kátyúba a világ egyik 
legnagyobb épületét, az új országházat. Hidak 
keletkeznek a Duna fölött, a vasút számára is 
kettő. Harmincz esztendővel ezelőtt még csak 
emlegettek egy második magyar színházat. Ma 
nyolcz színházban tartanak magyar előadást. 
Iskolák, közintézetek, múzeumok a város fejlő
désével együtt szaporodtak. És im a királyi pa
lota is egy hatalmas uralkodó székhelyéhez 
méltóan emelkedik s új részekkel gyarapodik 
Mátyás palotájának helyén. 

Megható, de tanulságos, ha összehasonlítjuk 
a magyar főváros régi képeit az új Budapest 
képeivel. Mennyi viszontagság a múltjában és 
mennyi küzdelem az éledésében, a fejlődésé
ben. Sorsa a nemzetéhez van kötve. Az ébredő 
nemzettel együtt kezdi az új életet, kapja meg 
az erőt. A főurak kicsinylik, rosszul érzik itt 
magukat, inkább Bécsben laknak. Más főváro
sokat az uralkodók és a herczegek bőkezűsége 
emel föl századokon át, mig Budapestet évti
zedeken keresztül is csak ritkán látogatták meg 
fejedelmek. Mégis fölvirágzott csodálatosképen. 
A nemzet önrendelkezési jogának visszanyerése 
megtermékenyített itt mindent, a nemzeti erőt, 
a polgárok szorgalmát, a vállalkozási kedvet. 
Azért valóságos fővárosa Budapest Magyaror
szágnak. Átalakulása nem mesterségesen elő
idézett, hanem benső erő alkotása. Kövid idő 
alatt nagy, s a világ egyik legszebb városa lett, 
s ha nem is egészen magyar még, de nyelvben, 
szellemben, intézményekben örvendetesen meg
magyarosodott. 

Két képsorozatot állítottunk össze Budapest 
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régi és jelen korából. Az egyik már csak tisztes 
emlék, a másik a jelent tárja elénk, mely a jö
vendőnek biztos és büszke záloga. 

EGY GYILKOSSÁG A CZÁROK PALOTÁJÁBAN. 
— L e g ú j a b b a d a t o k n y o m á n . — 

(Vége.) 

Három embert említenek az egykorúak, kik
nek agyában először fordult meg a tróncsere 
gondolata: Bibar, Pahlen és Pánin. 

Ribar tengernagy tette szóvá aczár elleni össze
esküvés tervét s e czélra mérget ajánlott, de meg
halt, mielőtt a végrehajtáshoz hozzá fogtak 
volna. Pánin azonban magáévá tette az eszmét s 
első dolga volt megnyerni neki Sándor nagyher-
czeget. Első titkos összejövetelöket egy fürdő
intézetben Pahlen tábornok, Pétervár kormány
zója eszközölte. Azóta többször összejöttek a 
palota földszintjének összekötő folyosóin. Egy 
este, a mint Pánin kilépett lakásából, azt hitte, 
titkos kém követi. Meggyorsította lépéseit s ke
rülő utakon lopózott a találkozás helyére. Alig 
ért a lámpafénytől csak gyéren megvilágított 
pontig, mikor idegen kezet érzett vállaira nehe
zedni. Azt hitte, letartóztatják; mikor hátrané
zett, Sándor nagyherczeget pillantotta meg maga 
mögött. 

Gondolataikat, észrevételeiket a nagyherczeg 
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és Pahlen apró czédulák útján közöltékegymás
sal, melyeket Pánin juttatott kézhez s elolvasás 
után rögtön megsemmisítettek. Egy alkalommal 
Pánin ép a czár előszobájában adott át Pahlen -
nek egy ily papirszeletkét a nagyherczeg részé
ről. «Még azt hittem, — beszéli Pahlen, — lesz 
időm a czédulát elolvasni, válaszolni rá és el
égetni, midőn Pál hirtelen és váratlanul kilépett 
hálószobájából, meglátott engem, magához szó
lított és magával vont a dolgozószobába, mely
nek ajtaját bezárta. Alig volt időm a nagyher
czeg levelét jobb felőli oldalzsebembe csúsztatni. 
A czár közönyös dolgokról beszélt; azon a napon 
jól volt hangolva s vidám tréfálkozás közt hir
telen bele akart nyúlni zsebembe, miközben így 
szólt: «Látni akarom, mi van itt. Talán valami 
szerelmes levél ?» 

Pahlen elsápadt, hideg verejtékcsöppek gyön
gyöztek homlokán, de a halálos aggodalomban 
hirtelen feltalálta magát. Fölkiáltott: «Sire! 
Mit tesz ? Hagyja ezt! Felséged utálja a burnó
tot, én pedig erősen burnótozom, zsebkendőm 
tele van vele. Bepiszkolná kezét és rósz sza-
gúvá tenné.» 

A csel bevált; Pál visszahúzta kezét. «Igaza 
van. Piha! milyen utálatos." így menekült 
Pahlen a rettenetes helyzetből. 

Az összeesküvők legelőször is barátokat igye
keztek maguknak szerezni. E végre Pahlen a 
czártól néhány száműzött tiszt visszahívását 
eszközölte ki, kik közül különösen a Zubovokra 
számított. A bika erejű Zubov Miklósról tudta 
Pahlen, hogy ha ivott, mindent mer. Húguk, 
Serebzovné, engedélyt kapott külföldre utazni s 
pénzzel és ékszerekkel bőven ellátva Berlinbe 
ment, hogy ott bátyjainak, ha tervök nem 
sülne el, menedékhelyet biztosítson. Majd meg 
Bennigsen tábornokot avatták be az össze
esküvésbe több elégedetlen katonatiszttel 
együtt. 

Mikor a merényletre kitűzött nap elérkezett, 
mindannyian Pahlennél gyűltek össze. Több 
mint hatvanan voltak együtt, a Zubovok, 
Uvarov, Jasvil, Tatarinov és sok más gárda
tiszt, valamennyi fölhevülve a bőven élvezett 
pezsgőtől. Csak Pahlen nem ivott s Bennig-
sennek is megtiltotta az ivást. A midőn egy 
mámoros fiatal ember azt kérdezte, hogy mi 
történjék, ha Pál tettlegesen találna ellen
szegülni, Pahlen e történeti szavakkal vála
szolt : «Quand on veut fairé une omelette, il 
faut casser des oeufs.» (Ha rántottát akarunk 
csinálni, föl kell törnünk a tojást.) 

Lássuk most, miként tölti ezalatt a hatalmas 
czár fenyegetett élete utolsó óráit. Minden 
szombaton nagy hangversenyt szoktak tartani 
az udvarnál, s a Pál czár által meghonosított 
szokások közé tartozott, hogy a szünetek alatt 
a társaságnak folytonosan bort szolgáltak fel. 
Maga a czár is sokat ivott s ilyenkor a legkalan-
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dosabb állításokat koczkáztatta s védelmezte 
szenvedélylyel és csodálatos bőbeszédűséggel. 

A márczius í l-iki események hátterét hiven 
festi le Szablukov, ki azon este mint napos 
tiszt jelent meg a Mihály-palotában, hogy ez
rede tulajdonosának, Konstantin nagyherczeg-
nek jelentést tegyen. Több ízben feltartóztatva, 
végre sikerült Konstantin lakosztályáig hatol
nia, a kit nagy felindulásban talált. Sándor is 
oda ment s úgy nézett ki, mint egy «félénk és 
rettegve csúszó nyúl». «Egyszerre — folytatja 
Szablukov — nyílt az ajtó s megjelent a csá
szár csizmásan, sarkantyusan, egyik kezében 
kalapjával, a másikban sétabotjával s felénk 
jött. Sándor eszeveszetten szaladt szobájába; 
Konstantin megkövülve állt, lebocsátva karjait 
s úgy nézett, mintha fegyvertelenül állt volna 
egy medvével szemben. Én megfordultam s 
jelentést tettem a császárnak az ezred létszámá
ról. «Te a napos vagy?» kérdezte a császár s 
barátságosan bólintva odább inent. Eögtön rá 
Sándor csendesen fölnyitotta az ajtót s a résen 
bepillantott. Konstantin mozdulatlanul állt. 
Midőn másodszor is ajtónyílást hallottak, a mi
ből azt következtették, hogy a császár valóban 
távozott, Sándor újra besompolygott, mint egy 
farkcsóváló, meglapult kutya. «No bátyám — 
kérdezte Konstantin — mit szólsz ? Nem mond
tam-e, hogy ő (rám mutatva) nem fog félni ?» 
Sándor kérdezett, hogy valóban nem félek-e a 
czártól? «Nem, — felelém; — megteszem köte
lességemet s csak fölebbvalómtól, Konstantin 
nagyherczegtől félek.» Konstantin, ekkor így 
szólt: «Eredj haza és légy résen.» Én eltávoz
tam. Az előszobában Kudkovszky szolga fölsegí
tette köpenyemet. Ekkor Konstantin egy pohár 
vizet kért, Kudkovszky töltött neki egy pohárba. 
A viz szinén egy kis tollfoszlány úszott. Kifogta 
ujjaival és így szólt hamleti elmélázással: (Ma 
fenn úszik, holnap alásülyed». 

Szablukov ezzel haza sietett. De alig helyez
kedett el karszékében, rósz sejtelmektől gyö
törve, midőn háromnegyed tízkor a czár vadá
sza jelent meg nála, hogy ura parancsából hala
déktalanul az udvarhoz hivja. A továbbiakat így 
adja elő Szablukov. 

«Tizenhat perczczel tiz után a czár az 
előszobába lépett, czipőben és harisnyában. 
Vacsoráról jött. Spitz nevű ebeeskéje előtte 
szaladt, a czár mögött Uvarov főhadsegéd jött. 
A czár felém lépett s így szólt francziául: 
(Jakobinusok?* «Igen felség*, feleltem. «Nem 
ön maga, hanem az ezred.» Én ezzel szem
ben megjegyeztem: «Én igen, de a mi az ezre
det illeti, tévedni méltóztatik. • Mire a császár: 
(Azt én jobban tudom. El az őrséggel!» Én 
(jobbra át, indulj »-t vezényeltem s Andre-
jovszky hadnagy embereivel elvonult. Akkor a 
czár oroszul kezdett beszélgetni velem s ismé
telte, hogy mi jakobinusok vagyunk. Én élén
ken tiltakoztam s visszautasítottam a gyanúsí
tást ; de ő a mellett maradt, hogy ő jobban tudja 
s hozzátette, hogy kiadta a rendeletet az ezred
nek a városból eltávolítására s vidéken való el
helyezésére. » 

Mig ezek történtek, az összeesküvők éjféltáj
ban megindultak a Mihály-palota felé. Zajtala
nul haladtak át a Mars-mezőn s a nyári kerten 
át elérték a palotát. A nyári kert vén hársain 
ezer meg ezer csóka fészkelt. Fölneszelve ily 
szokatlan órában a katonák léptei hallatára, 
oly siketítő lármát csaptak, hogy a tisztek meg
ijedtek, hogy a czár föl fog ébredni. Kevés hija, 
hogy a nyári kert csókái a capitoliumi ludak 
példáját nem utánozták. 

A külső őrséget könnyen lefegyverezték. A 
termekbe való bejutást az összeesküvők egyike 
azzal csikarta ki, hogy a komornyikkal elhitette, 
hogy reggel hat óra van s megy az ezred jelen
tésével a czárhoz. 

Nem úgy a két huszár, a ki Pál czár háló
szobáját őrizte. Ezek elkeseredett ellenállást 
fejtettek ki, úgy, hogy az egyik tiszt egyiköket 
földhöz sújtotta, sőt pisztolyát is mellének sze
gezte. A zajra Pál fölrettent, kiugrott ágyá
ból s kevés lélekjelenléttel — a mint maga 
Bennigsen bevallja — könnyen menekülhetett 
volna, ha nem is a császárnő eltorlaszolt lakosz
tályába, de egy lépcsőn le a Gagarin herczegnő 
szobáiba. Azonban a czár sokkal jobban meg 
volt ijedve, semhogy nyugodtan fontolgathatta 
volna a teendőket s hamarjában egy ernyő 
mögé rejtőzött. 

Az összeesküvők — tizenketten voltak — 

belépnek. Zubov Pláto az ágyhoz szalad s üre
sen találva azt, fölkiált: «I1 s'est sauve!» (El
menekült.) De most Bennigsen megpillantja a 
császárt a spanyolfal mögött mezítláb, ingben, 
bálósapkával, s úgy a mint van, teljes unifor
misában a szolgálati övvel, rendjelesen, fején a 
kalappal, kezében a karddal elébe áll s így szól: 
«Sire, ön megszűnt uralkodni. Sándor a császár; 
az ő parancsára elfogjuk önt. Le kell mondania; 
de legyen nyugodt, életének nem lesz bántódása; 
azért vagyok itt, hogy megvédjem; de ha a leg
csekélyebb ellenállást tanúsítja, semmiről sem 
állok jót.» 

A czár mit sem felelt e szavakra, csak Zu-
bovhoz fordulva kérdezte francziául: «Que 
faites-vous Platón Alexandrovits?» (Mit tesz ön 
Alexandrovits Pláto ?) E pillanatban több össze
esküvő toppant be zajjal a szobába, kik útköz
ben a palotában eltévedtek. A benlevők azt 
vélve,: hogy az őrség jő a czár segítségére, ha-
nyatthomlok menekültek a lépcsőkön. Csak 
Bennigsen maradt a czár mellett, reá szegezve 
tartván kardját. 

E pillanatot akarta felhasználni Pál, hogy a 
szomszéd szobába lopózva, hol szokás szerint a 
fogoly tisztek elvett kardjait őrizték, fegyvert 
ragadjon védelmére. De a félreértés e közben 
kiderülvén, az Összeesküvők ismét visszaszállin
góztak s elállották Pál útját. Iszonyú tolongás 
és keveredés támadt. A szerencsétlen uralkodó 
kétségbeesett erőfeszítéseket tett, hogy' mene
küljön. «Elfogni! Mit tesz az: elfogni?!') kiabálta 
oroszul. De Bennigsen ismételve csillapította : 
(Maradjon nyugton, Sire, élete forog koczkán». 
Jasvil és Tatatinov pedig erőszakkal visszatar
tották. Heves birkózás támadt, minek követ
keztében a spanyol fal felborult és feldöntötte a 
lámpát. Bennigsen kiment, hogy világot sze
rezzen, s e közben egy ifjú tiszt hangja rikácsolt 
át a termen: «Már négy évvel ezelőtt végezni kel
lett volna vele!»— «Mit tettem én?» kiáltozta 
kétségbeesve Pál, s utolsó erőmegfeszítéssel ki 
akarta magát ragadni támadói karjai közül. De 
a gyilkosok rárohantak s földre teperték. Még 
csak annyi időért könyörgött, hogy egy imát 
elmondhasson s észrevevén a tisztek közt egyet, 
a ki feltűnően hasonlított Konstantin nagyher-
czeghez, mint Caesar Brutus láttára, fölkiáltott: 
(iHogyan, fenséged is itt?» 

Mintegy tiz perczig tartott a viaskodás. E köz
ben egy gárdatiszt, állítólag Skarjotin, leoldotta 
szolgálati övét, s a császárnak, kit Jasvil lefogva 
tartott, nyakába kerítette. A távol állók köze
lebb tolakodtak s letaszították az elől állókat a 
birkózókra, úgy hogy Pál czár megfojtva és 
agyonnyomva végezte életét. Mások szerint a 
vad, marczona kinézésű Zubov Miklós volt az, 
a ki a hevesen kiáltozó és hadonázó czárnak e 
szavakkal ütött kezére: «Mit kiabálsz így?» 
Mire Pál, fölháborodva a sértésen, félrelökte 
Zubov kezét, a ki ekkor kezében tartott nehéz 
arany dohányszelenczéjével a czárt bal halánté
kon ütve, földre terítette, s mig inasa mindkét 
lábával a czár testére ugrott, Zubov, kit a bor 
gőze különben is föltüzelt, a czár ágya fölött 
függő kardkötővel sajátkezűleg fojtotta meg 
áldozatát. 

Bármint legyen is, tény az, hogy a boldogta
lan uralkodó teteme annyira el volt éktelenítve, 
hogy az orvosoknak és festőknek harmincz órai 
munkájába került, míg úgy helyrehozhatták a 
testet, hogy hosszabb időn át közszemlére le
gyen kitehető. Szoblukov látta a czárt ravatalán. 
Arcza, úgymond, bár ügyesen kifestve, fekete és 
kék volt, kalapja úgy állt homlokán, hogy lehető
leg elfödje bal szemét és halántékát, melyre 
Zubov ütését kapta. 

Bocsássuk le a függönyt e rémes tragédia 
fölött. Csak egy sziv volt, a mely őszintén tudta 
gyászolni a rettenetes véget ért czárt, s ez fele
sége, Mária Feodorovna volt. Éjféltájban lehető 
kíméletesen adta tudtára Lieven grófnő a szo
morú hirt. A czárné felugrott ágyából s mezít
láb, harisnya nélkül rohant a férje termeihez 
vezető ajtóhoz. Mindhiába, a katonák fegyverei
ketkeresztbe tették előtte. Hiába sírt, könyörgött, 
nem bocsátották férje halottas ágyához. Csak egy 
gránátos szánta meg s egy pohár vizet nyújtott 
feléje. (Igyál, anyuska, ne félj semmit, nincs 
megmérgezve». S bizonyítékul előbb maga ivott 
belőle egy kortyot. 

Mennyivel melegebb szív lakott a durva em
berben, mint Bennigsenben, a ki fagyosan 
azzal utasította el az esdeklő asszonyt, ki férje 

kihűlt testére akart borulni, hogy: "Asszonyom 
nem játszunk komédiát!» ' 

Mikor aztán végre szabad volt a megtört fele-
sógnek is férje koporsójához közelíteni, jaj
veszékelve borult rá s csókolta a kezeket, me
lyektől pár órával azelőtt mégamagaésgyermeke 
életét sem tudta biztonságban. Majd ollót vett 
s a czár hajából lemetszett egy fürtöt s lányait 
is felszólította, hogy ugyanazt tegyék. Ágyát és 
vérrel szennyezett vánkosát pedig élete végéig 
őrizte a legnagyobb kegyelettel. 

Pedig hát mit ért a nagy orosz nemzetnek ez 
a forradalom, mely egy hű nőszivet tört meg ? 
Csak annyit, hogy másnap Pétervár utczáiról 
megint eltűnt a czopf, ellenben előkerültek az 
•á la Titusi) hajdíszek, a hosszú nadrágok, a 
kerek kalapok s a letűrt csizmászárak! 

v.s. 

A BOR M E G A CZÉGÉR. 
Kozma Andor költeménye.* 

A kis magyar nemest szeretem én, 
Nincs jobb ízű nép a föld kerekén. 
Nem sokja van, alig néhány száz holdja, 
Azt is fogyasztja inkább, mintsem toldja. 
Az ősi háza sem sok' érő 
— Már szebbet épít a regále-bérlő — 
De százados fák árnyalják e házat 
S van oszlopos tornácza is elül; 
Ki itt a nagy világtól félre ül, 
Kvaterka mellett bölcsen elpipázhat. 

Otthon vagyok én vendégül is itt, 
Kis magyar úrral veszekszem kicsit. 
Szidom, hogy ósdi, lomha, élhetetlen — 
S bizony : azok vagyunk mi mind a ketten. 
De én azért a haladót adom 
S a mi modern, dicsérem azt nagyon, 
A míg nem túlfeszűl a húr, 
Felcsattan a kis magyar úr 
S káromkodik, hogy: ezer milljom átok, 
Hűhó, csalárdság egész új világtok! 
Kevés a lángja, annál több a füstje, 
Aranya talmi, kína az ezüstje — 
De úgy tündöklik ez új módi, 
Hogy semmi ahhoz a valódi. 
Mi itt falun csak törköly alja, 
Világtok csillagos cognacnak vallja. 
Igaz nevén jóformán ára sincs, 
Álnév alatt, csillaggal — drága kincs. 

Modern világban a bort sem szeszi, 
Hanem csak a czégér teszi. 
Mindegy : miből, akárki szűri, 
A fő : legyen nagyképű jury. 
Mely érmet ad rá, hogy e lőre, 
Vívmány, dicsőség, haladás, előre ! 
És a palaczkja, óh, az csudaszép, 
Van rajta czimer, nagy név, czifra kép, 
Arany sisak dugóján pléhbül — 
S czégérezik nagy zajjal végül 
Boltablakokban s szines ákombákon, 
Hazugul harsogó plakáton, 
No meg a lapban — ez az öreg ágyú, 
Ettől esik hanyatt a legtöbb bárgyú ; 
Ez a borok királya, ezt vegyék! . . • 
S a köztömegnek nem is kell egyéb, 
Az veszi, iszsza, szörnyen fizeti 
S rá fogja; izük pompásan neki — 
Pedig a gyomra s feje bomlik tőle. 
De olyan hires a czégéres lőre, 
Hogy, a ki ilyet szidni mer ma már, 
Az vagy szentségtörő lesz, vagy szamár . . • 

Ez az a hires modern élelmesség. — 
Ha tetszik néked, ám csak tessék! 
De nekem undok czégéres csele —• 
Istennyila üssön bele 1 

E magyar úri kitörés után 
Én hallgatok s iszom csupán. 
Silány palaczk arany nedűjét öntöm 
Olcsó pohárba s gazdámra köszöntöm, 

* E szatírát, mely közelebb a Kisfaludy-társaság
ban olvastatott föl, a (Budapesti Szemle, legújabb 
füzete közli; a fentebb közölt részt onnan vettük a . 
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Kiben lehet hiba ezernyi más, 
p e nincs egy szikra alakoskodás. 
Lehet, hogy kissé kényelmetes ő, 
p e sose kapzsi s nem haszonleső. 
Lehet, hogy tán a kortól elmaradt, 
Pe soha csellel sikert nem arat. 
Lehet, hogy rosszul védi maga jussát, 
Pe mi az élet harcziban hazugság : 
Tilos fegyver volt néki mindig az ! 
Ő és bora — mind csöppentett igaz. 

Igyunk öreg! Mig adsz ily tiszta bort, 
Miattam bátran szidhatod a kort. 
S bár én magamban azt hiszem : 
Más volt, de nem volt jobb a régi sem, 
Mit a mai világról mondasz, 
Magamnak is keserű gond az. 
Példád bevál az egész vonalon : 
Czégérezés ma a fő hatalom. 

Czégérezés, vagy reklám — a hogy tetszik -
Világunk érte szinte megveszekszik. 
Nemcsak borunk, magunk is annyit érünk, 
A mennyit rólunk harsog a czégérünk. 
Élelmesek, a kikben nincs szemérem, 
Czégérezéssel győznek minden téren. 
Szemérmesek, kikben nincs élelmesség 
A jó szerencsét — no csak lessék ! 

A jó szerencse liba-eszű dáma 
Becsali szóval futni kell utána, 
Mint a zsibárus a vevő után : 
— Remek portékát itt vehet csupán ; 
Ne menjen el, megbánja holtig, 
Fáradjon vissza csak a boltig. 
Oh kérem, ez a kirakat, 
Ez finom izlést elragad! 
Csak egy pillantást ebbe vessen, 
Ez a világ csodája Budapesten, 
Ilyet nem lát Bécs, Paris, New-York, London • 
Zsibárusi szavamra mondom ! . . . 
S ki nem fogy addig a boltos a szóbul, 
Mig áldozatja a boltba nem bódul — 
S még ott hazudja ám fejét teli 
Mikor a rongyát rá tessékeli! 

Tolakodás nagy szemtelenség — 
Hamar bűvöl meg jó szerencsét. 
S ah, ezt úgy tudja a jelen, 
Hogy számtalan a szemtelen, 
Ki tolakodva csak czégérez, 
Mert hiszen óriásit ér ez. 
Mégis, kiben szemérmes büszkeség 
Van egyetlen csipetnyi még : 
Az inkább él s hal jó szerencse nélkül, 
De meg nem alkszik s ki nem békül 
A nyomorult fogások ezrivel, 
A melybül a hazug siker kikel. 

Ki űzöd ezt a hitvány mesterséget 
Felebarátom, jól ismerlek téged 
Ezer alakban legalább. 
Nem egy ember vagy, nem is egy család, 
Egy óriási fajzat, melyet ón 
Nyüzsögni látok most a földtekén. 

Ki czégérezni büszke, vagy szerény: 
Lehet igaz-gyöngy kagyló rejtekén, 
fjf még felette zúg a tengerár is, 
Mig a világban csillog a kaláris. 
J ^ ^ h a l á s z n a k kell a mélybe szállni 
„ . r e j t e t t gyöngyre rátalálni — 
^e ly a nyakán marad neki, 
^mignemczégórezgeti; 
Mesés becset csak úgy kap a lelet, 
« a véle zajt üt és csap nagy szelet, 
falusi tornácz ivei alatt, 
a°l becsülettel s élhetetlenül 

gy igaz ember duzzog s félre ül, 
epet meg engem ilyen hangulat. 
ehet, hogy túloz a gyűlöletem, 

^ n p h Ű h ó s bégért megvetem, " 
M e y aljas lőrét isteni nektárul 
S Í ^ Í Y Í l á g n a k s ° k sikerrel árúi. 
H ^ f r ^ ^ ' s z l á t j a a v a k i s , 
H O g y k e I l a ^ g é r a jó bornak i s : 
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Az egyetlen mi megvigasztal, 
Ha ósdi gazdám igy szól úri daczczal; 
• Czégérezetlen jó borom, ha van, 
Baráti körben megiszom magam !» 

SALOMY JANE CSÓKJA. 
Elbeszélés. 

Irta Bret Harte. — Angolból fordította S. .1. 

Csak egy lövés dördült el. Messzire ment 
félre czéljától, a csendőrök vezetőjétől — s 
Vörös Peti uramat kiszolgáltatta üldözői kényé-
nek-kedvének. A keze el volt gémberedve a 
kemény lovaglástól s a szemét homályossá tette 
a hirtelen támadás izgalma. 

Komoran adta,meg magát az üldözőknek s 
társa a futásban és lókötésben szintén fölhagyott 
a hiába való küzködéssel, belátva, hogy úgy se 
szabadulhat meg. Még a heves és boszúálló 
győztesek is meg voltak elégedve. Elevenen 
kerítették kézre embereiket. A hosszas hajsza 
alatt több ízben is megállíthatták volna őket 
egy jól irányzott lövéssel, de az nem lett volna 
«sportszerű» és nem lett volna eléggé elijesztő 
példa, ha nyílt viaskodásban ejtik el a lókötő-
ket. A vége úgyis egy faág, meg egy darab kötél 
lesz. 

— Ha a házatok népének van valami mon
dani valótok, mondjátok meg most és mondjátok 
meg hamar, — mondotta az őrjárat vezetője. 

Vörös Peti körűinézett. A saját kunyhója 
előtt rogyott össze, a honnan most egy csomó 
nép tódult ki: rokonok, szomszédok, — több
nyire asszonyok és gyerekek. Bámészan néztek 
a körülöttük álló húsz csendőrre. Hozzá voltak 
mind szokva az ilyen jelenetekhez: erőszakhoz, 
vérontáshoz, kegyetlenkedéshez, csak a táma
dás hirtelensége és gyors befejezése lepte meg 
őket. Elbámult kíváncsisággal s bizonyos csaló
dottsággal néztek a rabokra s őreikre; nem volt 
semmi harcz, a miről beszélni lehetne, semmi 
látványosság. Egy fiu — Vörös Peti unoka-
öcscse — fölmászott az esőcsatornára, hogy 
jobban láthassa a történendőket; egy magas, 
csinos, tagbaszakadt leányzó meg, ki Kentucky-
ból jött oda látogatóba, gumit rágva az ajtófél
fához támaszkodott. Csak egy nagy sárga kutya 
volt igazán megriadva. Nem tudta, kezdődik e a 
vadászat, vagy most ért véget s ezért nyihogva 
szaladgált ide-oda, hol a foglyokra ugrálva föl, 
hol meg elfogóikra. 

A csendőr-parancsnok ismételte fölhívását. 
Vörös Peti sunyi nevetéssel nézett a felesé
gére. 

Vörös Petiné erre előbbre lépett. Ugy látszott, 
sokat akar mondani — szakgatottan, dühösen, 
boszut esküdözve — a csendbiztosnak. A lelke 
a pokolban fog sülni azért, a mit ma tett! És 
még ő nevezi magát férfiúnak, a ki csak egy 
sereg hozzá hasonló fogd-meg kíséretében mer 
mutatkozni asszonyok és gyermekek között! 
Szidalmat szidalomra halmozott, gyalázta alan
tas származását, őseit, megcsúfolta még a bete
ges feleségét is, — asszony az aszszonyt, — a 
csendőr fehér arcza pedig elkomorodott s csak 
a női nem iránt való tekintet tartotta vissza 
ujjait a fegyvere ravaszától. Még az asszony 
ura is észrevette ezt. 

— Hagyd már abba vén lúd, — mondotta 
boszúsan és szabadon hagyott kezével hátba 
ütötte. Ez volt a húcsuzása — örökre. 

A csendbiztos, még mindig sápadtan az asz-
szony szidalmaitól, hirtelen a másik rabhoz 
fordult. 

— Ha neked is van valakid, a kinek isten-
hozzádot mondj, — itt a te időd. 

A legény fölnézett. Senki se szólt, se moz
dult. Idegen volt e vidéken, a véletlen hozta 

össze Vörös Petivel; ismerni nem ismerte senki. 
Fiatal volt még, de állandó háborúságban a tör
vénynyel gyermekkora óta. Apa, anya, csak egy 
félig elfelejtett, homályos és szomorú álom volt 
neki. Szerette a lovakat s el is kötötte, elfogadva 
teljesen a határszéli felfogást, hogy életét kocz-
káztatja ezekért az állatokért, melyekre oly 
gyakran van rábízva az ember élete. De hogy 
értett a lovakhoz, azt megmutatta azzal a csikó
val, melyet a minap lopott a Boompointer biró 
méneséből. Egyedül ebben volt kiváló. 

A váratlan kérdés egy pillanatra fölriasztotta 
hanyag nemtörődömségéből. Talán hatott rá az 
is, hogy most ő még a czimborájánál s ennek 
feleségénél is kisebb ember. A csendbiztos kérdé
sére csak a fejét rázta. E közben tekintete véletle
nül ráesett arra a csinos leányra, a ki az ajtó
félfához támaszkodva nézte őt. Talán a csend
biztost is meghatotta foglyának tökéletes egyedül
valósága, mert habozott egy perczig. Ebben a 
pillanatban meglátta, hogy az a leány ránéz az 
ő barátok nélküli foglyára. 

Különös eszme ragadta meg. 
— Salomy Jane, jól tenné, ha idejönne és 

dsten veled»-et mondana egy halni készülő 
embernek, a ki még hozzá idegen is, — mon
dotta. 

^ alami finom gúny, meg egy kis költészet 
volt ebben a felszólításban, a mi megragadta a 
részvéttelen tömeget. Jól tudták, hogy Salomy 
Jane ugyancsak fenn hordja az orrát s lenéző 
kicsinyléssel tartotta távol magától az idevaló 
legényeket. S ime, most lassan, hanyagul odább 
lépett az ajtófélfától s bájos hanyagsággal ment, 
kezét kinyújtva, a fogoly felé. Az elitélt ember 
arczát elfutotta a pirosság, a mikor a leány 
megfogta szabadon hagyott balkezét. Jane meg
állt egy pillanatra — félénk őz-szeme erősen 
rászegződött a legényre. Kivette szájából az 
összerágott gumi-darabot, piros ajkait meg
törölte a keze fejével s hirtelen, könnyed szö
kelléssel a kengyelben termett. Báhajolva a 
nyeregre, átfogta a legény nyakát s egy csókot 
nyomott ajakára. 

így maradtak, összeölelkezve egy pillanatig. 
A tömeg nevetésben tört ki, — a leány határo
zott merészsége elfeledtette velük a jelenet ko
morságát. A leány könnyedén lecsúszott a 
földre — ő volt minden tekint«t központja, 
egyedül ő. A csendbiztos látta, hogy ez a neki 
való pillanat. 

— Ideje már, — előre ! kiáltotta s a lovát a 
foglyok közelébe fordította. Egy pillanat múlva 
az egész lovas-csoport elvágtatott a tanyából a 
sötétlő erdők felé. 

A bíróság székhelye volt a czél, a merre töre
kedtek. Itt fog a két lókötő megfizetni tetteiért, 
melyekben a bíróság már is bűnösöknek találta 
őket. Nagy sietséggel vágtattak, lélekzetvétel 
nélkül és sajátságos, hogy magukat a foglyokat 
is elragadta a sietség. A sietségtől nem vették 
észre a változást, melyet az ifjabbik rab arcza 
mutatott a csók óta. Arczának pirossága meg
maradt, mintha keresztülégett volna a közönbÖs-
ségén; szeme gyorsan, fürgén, figyelve járt, szája 
félig nyitva maradt, mintha most is rajta volna 
még a csók. 

A sietség vigyázatlanokká tette a csendőröket 
s annak a lova, a ki őt vezette, egyszerre csak 
belefordult egy gödörbe, levetve magáról lovasát, 
a ki magával együtt lehúzta a megkötözött 
rabot is a Boompointer biró kanczájáról. Egy 
pillanat alatt megint lovon voltak, de a fogoly 
érezte, hogy karján meglazult a kötél s lecsú
szott a kezefejére. Könyökét az oldalához szorí
totta s úgy tett, mintha nem tudna magától 
lóra ülni, — hogy állapotát észre ne vegyék. 
Közel lovagolt a többiekhez, szorosan a csoport 



484 VASÁRNAPI UJSÁG. 28. SZÁM. 1898. 45. ÉVPOLT Ali. 
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közt és sikerült neki eltitkolni köteléke meg-
lazulását, mialatt óvatosan azon igyekezett, 
hogy a kezét kihúzza belőle. (Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A földgömb árnyéka. Brookes amerikai csilla

gász azt állítja, hogy ott tiszta időben naplemenet 
után fél órával mindenkor meg lehet látni a föld 
árnyékát, mint valami barnáspiros sötét ködöt, mely 
fokozatosan magasabb lesz, a mint a nap lesülyed, 
mig végre az éj sötétségébe olvad. Igen sok ember 
lát hasonló tüneményt, de nem tudja, hogy az a 
föld árnyéka, hanem felhőnek vagy sötét ködnek 
gondolja, holott világos, hogy egyik sem lehet, mert 
a csillag fénye benne változatlan marad. Napfelkelte 
előtt a nyugati égboltozaton tűnik fel a föld ár
nyéka, de már nem oly világosan. A rendes árnyék 
akkor kezd mutatkozni, midőn az esti pir még lát
ható, de már halványodik. Sokszor, midőn a nap 
csak egy pár foknyira van a látóhatártól, az árnyék 
aczélkék s később ólomszürke szinű. Hogy ez az 
árnyék soha sem fekete, attól van, mert felette még 

van a napsugárnak hatása. A kinek szabad kilátása 
van kelet felé a láthatárig, szép tiszta napokon nap
lemente után könnyen megláthatja a föld árnyékát. 

* A villamfény növesztő tulajdonságának igen 
érdekes példáját észlelték közelebb Iserlohnban, 

I Westfáliában. Egy barlangba villamvilágítást alkal-
, mázva a szembe eső falon néhány nap múlva apró 
' Phynchos tegiella nevű mohok tűntek elő, minőket 

azelőtt a barlangban sehol sem láttak s most is csak 
a villamfény hatása alatt levő helyen keletkeztek. 
Ez a moh általában föld alatt tenyészik, de csak 
nedves helyen ; legelőször a római Colosseum pin-
cze helyiségében fedezték föl. 

* A tengerhullámok erejének felhasználása 
czéljából egy Fletcher Morley nevű angol elmés 
motort szerkesztett, mely egy mozgó szivattyúhen
ger segítségével minden hullámmozgásnál 10—13 
méter nyomású vizoszlopot szolgáltat erőművi czé-
lokra. Dower mellett ily készülékkel állítják elő a 
világosságot. 

* A legjövedelmezőbb élelmi szer a banán. 
Egyetlen hold termése huszonötször annyi ember
nek képes élelmet adni, mint a megfelelő nagyságú 
búzával bevetett terület. 

* A jelen évi naptár teljesen ugyanazonos az 
1887-ik évivel. Mindkét év szombaton kezdődött, 
februárban 28 napja volt s a húsvét is ápril 10-ére 
esett. 

* A nagy kerti csigáról (Limax maximus) ki
tűnt; hogy erős szaglóérzéke van. Adams kísérletei 
szerint 6—10 méter távolságban mindenkor habo
zás nélkül megtalálta a csiga eledelét, bár azt nem 
láthatta meg előre s bár az eledelt gyorsan egymás 
után tették más helyekre. 

* A legnagyobb gyermekmenhely Moszkvában 
van. 1764-ben alapították s most naponként 40 
beteg gyermeket vesznek fel, kiket 26 orvos és 500 
ápolónő gondoz. Egy század alatt 468.560 gyermek 
nyert itt ápolást. Az intézet, ha tele van, 7000 gyer
meket képes magába fogadni. 

* A legnagyobb csatorna ez idő szerint Kelet-
India éjszaknyugati részén van, 724 kilométer 
hosszú s 61 méter széles, de mellékágai, mivel öntö
zésre használják, mintegy 6400 kilométer hosszúak. 
Európában legnagyobb az orosz csatorna Pétervár
tól Astrakhanig: 2291 kilométer. Ezek mellett nagy
ságot tekintve eltörpül a szuezi csatorna is, mely
nek hoszsza csak 141 's kilométer. 

PEST ÉS BUDA A JELEN SZÁZAD ELEJÉN. Az Országos Képtárban levő metszet után 
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SZENTIVÁNYI ÁRPÁD. 
A tiszai ágostai evangélikus egyházkerület 

•elen július hó 10-én Miskolczon nagy ünne-
pélylyel iktatja be volt felügyelője, néhai Péchy 
Tamás örökébe utódját, Szent-Iványi Árpádot. 

Szent-Iványi Árpád 1840. márczius 15-ikén, 
Tömör-Panyiton született. Középiskolai tanul
mányait Rozsnyón, Lőcsén, Pesten, a jogot pe
dig Sáros-Patakon végezte. Közhivatalt soha 
s e m vállalt; a közügyek iránt azonban már 
kora ifjúságától kezdve nagy érdeklődéssel vi
seltetett. Egyházi, társadalmi, megyei és politi
kai téren, évtizedek óta kiváló szerepet visz,. a 
Szent-Iványiak ős családjának hagyományához 
méltóan, kik közül a még élénk emlékezetünk
ben levő Károly egykor a jolsvai választókerű
let országgyűlési képviselője és a képviselőház 
elnöke volt; a most is élő József a fejedelmi 
vendégeket is fogadó Csorba tulajdonosa és a fel
vidék magyarosodásának kiváló előmozdítója; a 
még szintén életben levő Miklós pedig 
birtokán, Sajó-Gömörön páratlan bő
kezűséggel (százezer forinttal) polgári 
iskolát alapított és tart fönn az egész 
vidék nagy hasznára. 

Szent-Iványi Árpád, mint a megyei 
élet egyik vezérférfia, három évtizedet 
meghaladó idő óta tevékeny részt vesz 
Gömör közügyeinek intézésében. Tö
rekvése mindig oda irányúi, hogy a 
politikai pártérdekek — mint sok tör
vényhatóságban a közügyek nagy ká
rára tapasztalható, — a megyei ügyek 
elintézésénél jogosulatlan befolyást ne 
gyakoroljanak és egyoldalú érvényesü
lésre ne emelkedjenek. Elismerésre 
méltó érdeme van abban is, hogy Gö-
mörben a különböző politikai vélemé
nyek egymás mellett oly békésen meg
férnek és sem az egyéni barátságot, 
sem az egymás iránt tartozó becsülést 
meg nem zavarják. 

A kövii kerületet 1875 óta mindig 
egyhangú választás alapján képviseli; 
minden ízében magyar nemzeti és sza
badelvű politikus; bár őszintén lelkese
dik az emberiség általános haladási és 
szabadsági eszményeiért, előtte mindig 
a magyar nemzeti szempont az első. 

Midőn a közpályára lépett, a bal
középben vélte politikai eszményének 
megvalósítását feltalálhatni. 1875-ben 
követte hűen akkori vezérét, Tisza Kálmánt, 
a fúzióban; de már az 1877—78-ik évi köz
gazdasági kiegyezéskor kilépett a kormánypárt
ból ; huzamosb időn át minden pártköteléken 
kívül állt, végűi a mérsékelt ellenzékhez 
csatlakozott, a melyből később a mai nemzeti
párt alakult. Ennek a pártnak több országgyű
lési ülésszakban alelnöki tisztét viselte, s ma is 
alelnöke az országgyűlési nemzeti-pártnak. Egy
háza ügyeivel nagy buzgalommal foglalkozik 
mar régóta. E téren való nyilvános működését 
az elemi iskola-felügyelőségen (esperességi világi 
ekán) kezdte; majd a gömöri egyházmegye fel

ügyelője s a kerületi gyámintézet világi elnöke 
lett; utóbb a gyakran betegeskedő Péchy Tamás 
egyházkerületi felügyelő mellett, mint a kerület 
helyettes világi elnöke működött s kiváló itélő-
epessége és emberismerete tanácsát a legne
hezebb kérdésekben is mindig nagy becsűvé 

tette. 

üá mind ezekhez hozzáveszszük, hogy úgy a 
tikai, m i n t az egyházi téren, a mit jónak és 

>emesnek tart, annak anyagi áldozatokkal is kész-
8eges előmozdítója, pártfogója,skellemes társai
gasavai és önzetlenségével is sok barátot szer

zett, épen nem volt váratlan, hogy Péchy Tamás 
elhunytával a tiszai egyházkerület általános 
bizalma p felé fordult, s 325 szavazattaLkerü-
leti felügyelővé megválasztatott. Az élete java 
korában levő férfiú szép és feddhetetlen múltja 
biztos záloga egyháza benne vetett reményei 
teljesülésének. T—y. 

FÜRDŐZÉS ÉS EGÉSZSÉGÁPOLÁS A MÚLTBAN. 
A most annyira általánossá lett fürdőre járás 

a múlt század végén lett divattá. Betegség ellen 
különösen meleg fürdőket használtak ugyan 
már igen régi idők óta, de mulatságból fürdőzni 
nem volt szokás. Különösen nők jártak igen 
ritkán nyilvános fürdőbe, sőt volt idő, hogy ezt 
nem is tartották volna tisztességes dolognak. 

Katalin czárnő volt az elsők egyike, á ki a 
nők szabadban való fürdését megkezdte. Peter-
hofban egy nagy köröndöt építtetett a vízre s 
rendesen ott fürdött udvarhölgyeivel, különösen 
miután beolttatta magát s így nem volt oka tar
tani Európa akkori legrettegettebb járványától, 

Erdélyi fényképe után. 

SZENT - IVÁN YI ÁR PÁD, 
a tiszai ág. ev. egyházkerület felügyelője. 

a himlőtől. A fürdő-öltözék egyszerű, hosszú fe
hér szoknya volt, köpenynyel és a fejre s nyakra 
kötött zsebkendővel. De ilyen egyszerűsége 
mellett is, annyira elragadta a dolog a péter
vári udvarnál időző Karolin hessen-darmstadti 
őrgrófnőt, kinek leányai egyikét akkor vette 
nőül Katalin czárnő fia, hogy el volt tökélve 
Darmstadtban is meghonosítani az orosz für
dőt, mely — úgymond — «sokkal kellemesebb 
a medenczében fürdésnél*. 

Ennek a szabadban való fürdésnek köszön
hette aztán a czárnő vas egészségét, mely 
képessé tette arra, hogy edzett szervezete fity-
tyet hányjon az orvosoknak s szigorú diétával 
leküzdjön minden betegséget. így élt egy alka
lommal három napig csupa rizslevesen, midőn 
túlságos gomba-evéssel elrontotta a gyomrát; 
igy gyógyította máskor kezdődő torokfájását 
azzal, hogy estére udvari bált rendeztetett, gon
dolván, a zsúfolt termekben kiizzadja baját. 

Mielőtt még a «nagy»-nak nevezett hesseni 
őrgrófné meghonosította volna Darmstadtban 
a Katalin czárnő udvaránál látott mintára ter
vezett szabad uszodáját, Freienwalde, az Odera 
mellett, volt kedvelt fürdőhelye a múlt század 
közepéig. Kis kastélyának fekvése nem valami 
kies volt a folyó elágazásai által alkotott 
mocsarak közt, melyek közül csak a békák 
brekegését s a vadkacsák hápogását lehetett 
hallani, mint a herczegnő maga írja leveleiben, 

melyekben őszinte vallomást tesz a régi patri-
nrkhális fürdői élet kezdetleges örömeiről. Csak 
a forrásnál volt egy kis sétaút; a herczegnő 
lakásától pár lépéssel odább már bokáig kellett 
homokban gázolni. Oda is hagyta az előkelő 
világ rendesen már augusztus hó elején a 
fürdőt. 

De azért Hesseni Karolin elég jól érezte 
magát ez elhagyatott helyen. Csónakázott, 
halászgatott az Oderán s óvakodott az ásí-
tástól, mely — úgymond — «megnyújtja az 
arczotu. Időnként látogatásokat tett környék
beli ismerőseinél vagy fogadta azok látogatásait, 
s ha visszatért a helység határán kivűl, erdők és 
hegyek közt fekvő s kevesek által lakott házába, 
melynek ablakai is meglehetősen alacsonyak 
voltak, két töltött pisztolyt tett előbb ágya előtti 
asztalára, mielőtt aludni ment volna. 

Híresek voltak különben gyógyhatásúkról a 
pyrmonti, spaai és asierbachi gyógyvizek is a 
múlt században, de többnyire csak ivásra hasz
nálták. Az elsőt egy hatodrésznyi tejjel keverve 
itták, az utolsóból reggelenként négy-hat pohár-
ral is bevettek. Lábvíznek is csodálatos eredmóny-
nyel használták. A közönséges hideg fürdőt szo

bában véve is ismerték, s a hesseni őr-
grófné nem kevesebb mint ötvenkét 
ilyen hideg fürdőt vett egy alkalommal 
egy nagy medenczében, melybe negy-
vennyolcz csőből ömlött a viz. Állig 
ült benne — beszéli — s a tiz-tizenöt 
perez alatt, melyet a fürdőben töltött, 
nyolezszor-tizszer merítette fejét a víz 
alá. Azután melegítetlen törülközővel 
megszárították, mire gyorsan felöltö
zött s kisétált vagy kilovagolt. 

Nem kevéssé meglepő a vizgyógy-
mód ezen észszerű üzése oly időben, 
mikor még az orvostudomány egyéb 
ágaiban a babonás hókuszpókuszok s 
a sarlatánság durva fogásai uralkod
tak. Undorító és nevetséges az a mód 
például, a mint Nagy Frigyes legifjabb 
és legkedveltebb húgának, Amália po
rosz herczegnőnek béna karját kezel
ték. Azt rendelték ugyanis az orvosok, 
hogy egy eleven macskának vágják fel 
a hasát s abba tegye bele a karját. 
Érthető idegenkedés után a herczegnő 
végre rá hagyta magát beszéltetni; de 
mikor látta a fölhasított macskát, olyan 
utálat fogta el, hogy roszúl lett tőle. 
A legérdekesebb a dologban, hogy az 
abban hagyott kúra folytán a macskát 
újra összevarták s másnap állítólag 
már semmi baja sem volt. 

Ez a szép és szerencsétlen herczegnő 
holmi kuruzslásokkal részben maga 
idézte elő nyomorékságát. Ezeknek 
tulajdoníthatta imbolygó fejét, erőtlen 
lábai roskadozó járását, rekedt, hang
talan beszédének síri tompaságát. Göd
reikből félig kiálló szemgolyói is, melyek 

még rémületesebb kinézést kölcsönöztek egykor 
szép arczának, egy szándékosan roszúl alkal
mazott kezelésmódnak voltak következményei. 
Gyuladásban levő szemeire Mehel orvos, 
egyike Európa az időbeli legelső anatómusai
nak, bizonyos folyadékot rendelt, melynek 
meleg gőzére kellett volna szemeit tartania 
hét-nyolez hüvelyknyi távolságban; de meg volt 
hagyva, hogy közelebb ne tartsa szemeihez, 
annál kevésbbé mossa meg azokat benne, mert 
különben látását veszti. Ennek ellenére, Amália 
herczegnő sietett a folyadékkal bedörzsölni 
szemeit, a minek aztán oly szomorú következ
ményei lettek, hogy majd megvakult, kidülledt 
szemei azonban így is örökre eléktelenítették 
arczát. 

A testerősítő, edző fürdőzés mellett a házi 
patika egyszerű hatásos szereit is jobban ismer
ték régen a legmagasabb állású hölgyek is, 
mint ma, a mi meg sem lephet, mert az orvos 
nem volt mindig oly könnyen kéznél s az 
orvosi tudomány tisztes korú, nemzedékről
nemzedékre szállt reczeptek alakjában vándo
rolt kézről-kézre. De ez a népszerű tudomány, 
mely oly szerényen húzódott meg az ódon 
almáriumok fiókjában, hatalmas és megbecsül
hetetlen bástyája volt az emberi élet oltalmá
nak hosszú századokon keresztül s biztosította 
az egészség drága kincsét a nemzedékek egy
mást követő sorának is. Hány mai anya tanúsít 
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annyi jártasságot a csecsemő-élet védelmében, 
mint a mennyi a hesseni őrgrófnő, eme tiszte
letreméltó német házias nő leveleiből világlik 
elénk! A koronás asszonynak, a ki Nagy Frigyes 
kitüntető bizalmával dicsekedhetett, a kitől ha
talmas uralkodóházak származnak le, cseppet 
sem szolgált kisebbségére, hogy sógornőjének 
tanácsokat adjon a csecsemők dajkálására vonat
kozólag. S ebben ő tekintély volt, mert számos 
gyermeke fölnevelése adta meg tapasztalatainak 
a gyakorlati értéket. Gyermekeit teljes egy évig 
szoptatta, s hogy nagyon el ne hizzanak, mint 
maga mondja, zab- és árpalisztpépet és sovány 
húslevest adott nekik. Három hónapos koruktól 
kezdve könnyű theát itatott velük árpa, tört 
szarvasbogár és ánis-keverékből. Orvosa, a hi-
res berlini Ludolf, módszerét követte ebben, a 
ki először javasolta a gyermeki tápszerben 
a tej ós liszt egyensúlyozását, hogy az állati 
és növényi táplálék egyenlő mértékben legyen 
képviselve, azzal az okoskodással, hogy mig az 
előbbeni savat képez, a második elősegíti az 
erjedést. 

A régi szabású családanya józan eljárása 
milyen ellentét sok mai anya felületességével és 
ferde tanultságával szemben. Épen úgy, mint a 
hogy a hajdani fürdőélet kezdetleges és pat-
riarkhális egyszerűsége is homályba borítja a 
ma divatos ragyogást és feltűnni vágyást. Sem 
ez, sem az, nem szolgál az egészséges test és 
lélek igazi czéljának, melyek csak a természe
tességben találhatják meg fejlődésük helyes és 
szilárd alapjait. V. 

KÉPEK A HÁBORÚBÓL. 
A spanyol-amerikai habomról mai számunk

ban ismét mutatunk be néhány képet. 
Egyik legnevezetesebb eseménye volt eddig 

a háborúnak a * Merrimac* amerikai gőzös el-
sülyesztése a sant-jago-de-kubai öböl bejáratá
nál . A spanyolok t. i. as első pi l lanatban dia
dalt ünnepeltek ez esemény hirére, mig ki nem 
sült, hogy az amerikaiak maguk robbantották 
fel ócska hajójukat, hogy így elzárják Cervera 
spanyol tengernagy elől az öbölből kivezető utat, s 
lehetetlenné próbálják neki tenni a nyílt tengerre 
való kijutást. Hobsön mérnök hajtotta végre a me
rész tettet, a kit az amerikaiak most nemzeti hős 
gyanánt ünnepelnek. Képünkön ép az a jelenet 
van megörökítve, a mikor a «Merrimac* fel
robban. Hobson különben — kinek arczképét is 
bemutatjuk mai számunkban — fiatal ember 
még. 1889-ben végezte tanulmányai t a Naval 
Academy-ben, a hol összes társai közt a két 
legkitűnőbb tanuló egyike volt. Európába is 
elküldték tanulmányútra, aztán a Naval Aca
demy-ben a hajószerkesztés tanára lett. Innen 
osztották be Sampson tengernagy hajóhadához. 
A «Merrimac" elsülyesztése az ő eszméje volt s 
ő is hajtotta végre nagy vakmerőséggel. 

A jó tengerész éjjel sem nyugszik. Résen kell 
lennie, hogy valahogy meg ne lepjék. Ezért a 

kikötők táján egész éjjel czirkáló hajók j á rnak 
s a mint valami gyanús dolgot vesznek észre, 
oda vetítik a villamos-reflektor fényét. így tesz 
az egyik képünkön feltüntetett «Cincinnati* is, 
a mely valami gyanús gőzöst vett észre s ala
pos vizsgálat alá veszi. 

Egy másik képünk magát a sant-jagói öböl 
bejáratát tárja elénk, jobboldalt a magas hegy
oldalon fekvő Morro erőddel, a melynek ágyúi
val tartják távol az amerikaiak ellenséges ha
jóit . A sziklás partok alatt hul lámzó tenger 
habjai pedig a szűk öböl bejáratánál nyaldos
sák az elsülyedt «Merrimac" hajót, melynek 
csak az árbocza és a kéménye látszik ki a viz-
ből. Az előre nyúló sziklás hegylábaknál ezt hit
ték az amerikaiak az egyetlen útnak, a melyen 
az öbölből a 8—10 méter mélységű hadihajók 
kimehetnek. Ez a kép azért i s érdekes, mivel 
egy amerikai hadihajó árboczkosarából mintegy 
6 kilométer távolságból vették le az úgynevezett 
tele-objectivvel (messziről fényképező géppel), 
l lajzunk sarkán pedig a 3000 tonnás «Merri
mac »-nak, az egykori közönséges teherszállító 
hajónak rajzát mutatjuk be, mellette Cienfuegos 
várkastélyszerű erődje látszik. 

Bemutatunk még két arczképét. Az egyik 
Shafter amerikai tábornokot ábrázolja, a Kuba 
szárazföldjén hadakozó amerikai csapatok pa
rancsnokát, a ki óriási veszteséggel bár, de győz
tesen küzdött a spanyolokkal Sant-Jagónál s most 
magát a várost készül ostromolni. A másik 
Camara tengernagy arczképe; Camara tudva
levőleg annak a hajóhadnak a parancsnoka, 
mely csak a minap ment át a szuezi-esatornán, 
hogy a Filippini-szigeteken az amerikaiak és a 
benszülött fölkelők által szorongatott spanyolok 
segítségére siessen. De most, Cervera tenger
nagy tökéletes megveretésének hirére, — ha 
ugyan az ellentétes tudósításoknak h inn i lehet 
— ismét visszahívták Spanyolországba. 

REMÉNYI EDE HALÁLA ÉS TEMETÉSE. 
Mint már köztudomású, Reményi Ede, a 

nagynevű magyar hegedűművész elhunyt New-
Yorkban : szép halállal , midőn épen hangver-

I senyt tartott s a lelkesült közönség viharosan 
| tapsolta, éljenezte . . . 

Ámbár már rég elhagyta hazáját, a magyar 
I közönség nem szűnt meg őt miénknek tekin-
> teni, — a mint ő is mindig hű magyarnak val-
! lotta magát, — s nagy megilletődéssel vette a 

jeles művész halálának h i r é t ; ezért bizonyára 
érdeklődéssel fogadja az elhunyt utolsó idejéről, 
haláláról és temetéséről szóló tudósítást is, a 
melyeket testvéröcscse, Reményi Antal szíves
sége folytán a következőkben ismertetünk. 

Stockinger Ferencz new-yorki osztrák-magyar 
fökonzul Reményi Antalhoz, bátyja haláláról 
egyebek közt a következőket i r ja : 

oNéhány hónappal ezelőtt lá t tam utoljára, 
mielőtt az utolsó körútra indult. Valami másfél 
évvel ezelőtt czukor-kórban nehéz beteg volt. 
Azóta tejjel és fekete kenyérrel táplálkozott. 
Egyébiránt korához képest testileg-lelkileg cso
dálatosan jól birta magát , kedves hegedűjét ép 
oly tűzzel, hévvel játszotta , min t 30 évvel ez
előtt. 

Mint tudod, San-Franciskóban érte el a halál 
egy hangverseny közepette. Saját szerzeményű 
amerikai hazafias hymnusa u tán rengeteg taps 
és újongás támadt . Ismét kilépett, tántorogni 
kezdett, a hegedűt melléhez szorította, elesett 
és meghalt . 

Művészhalál volt, olyan, a mint ő mindig 
kívánta; nekem is egyszer úgy nyilatkozott csak 
nem rég. 

Holttestét San-Franciskóból ide hozták (New-
Yorkba), a hol utóbbi időben lakott. Szegény 
özvegye (Fay-Blaskovich Gizella) teljesen meg 
van törve ; úgy is évek óta beteg s ágyát el nem 
hagyhatja. Általános részvét mellett temették 
el az Evergreen temetőben. Tiszteletére a Lenox-
Akadémiában gyászünnepélyt rendeztek. Az 
ünnepélyt a «magyar dalárda* nyitotta meg a 
«Szózat" előadásával. 

Azután Czukor Morris ügyvéd emelt szót, 
ki többek közt ezeket monda : 

«Nemcsak művészt és zenészt vesztettünk el az 
elhunytban, hanem egy oly férfiút és hazafit, a ki 
zenéjének géniuszával a sziveket tudta megindí
tani. Nemcsak Magyarországnak van joga e nagy 
férfiúhoz, hanem azon országnak is, a melyben 
meghalt. Szerette Amerikát az itt uralkodó szabad
ságért, mert mindenek fölött állt nála a szabadság. 
Mint zenész nem követett egy iskolát, egy mestert 
sem, az inspiráczió minden volt nála. Isten veled, 
kedves mester, jó Reményi. Szerettünk az életben, 
szeretünk a halálban*. 

Nagy volt a ha tása e szavaknak, könnyek 
omlottak a hölgyek szemeiből. 

Azután öt czigány-zenekar húzott szomorú 
nótákat, megkezdvén a sorozatot az elhunyt 
szerzeményével : «Repülj fecském ablakára*. 
Ezután következtek a : «Hull a fának a levele», 
«Isten hozzád édes, Is ten hozzád kedves, visz
nek engem a sirba» stb. Mindez mélyen meg
indította a gyászoló közönséget. 

Majd Goff törvényszéki igazgató emelt szót: 
• Megtisztelve érzem magamat, hogy engem 

választottak ki arra, hogy a nagy férfiú és zenész 
Reményi Ede iránt az elismerés és hála adojat 
lerójjam. Bármennyire válogatom is meg 8?_av8J' 
mat, mégsem méltók a nagy mesterre, a ki » 
fekszik előttünk a koporsóban. . . Reményi nem
csak nagy zenész, hanem nagy hazafi is vo'» 
kinek művészete segített egykor fokozni a szabaa-
ságharcz idején a honfiak lelkesültséget. • • & 
most is íme saját szerzeményű szabadság-daloddal 
felséges hangokat csalva ki hegedűdből menny
dörgő tetszésnyilvánítás közepette, hegedűdet szi
vedhez szorítva haltál meg, úgy, a mint azt maga 
kívántad. Isten veled Reményi! A világ jobb von, 
a míg te abban éltél. Áldva legyen emléked!* 

• 
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E szónoklat u tán az e lhunyt nagy művész 

gyík legkedveltebb darab já t : Chopin gyáBZ-
hShüóját játszották — miközben a gyászmenet 
elindult. 

A koporsót közvetlenül gyermekei : Adrienne 
. rpibor követték. Harmincz zenész vitte fel
váltva a koporsót. A «Musical Protective Union» 
Lehmann karmester igazgatása alat t játszotta 

Thomas Lodomértól külön ez alkalomból 
szerzett gyászindulót. 

A magyar irodalmi társaság rózsákból font 
koszorút «A hazafinak és mesternek" fölirattal; 
a york-villei ómagyar társaság" borostyán-
koszorút, a magyar dalárda egy liliomokból 
képezett lyrát küldött «A nagy magyar mester
nek* felirattal, ugyancsak liliom-koszorút kül
dött Ingersoll ezredes, egy borostyán-koszorút 
Stockinger Ferencz osztrák-magyar konzu l : 
•Mesteremnek és bará tomnak" felirattal, ha-

kivüli ügyességgel szőtte bele egy mélyen meg
ható szerelmi történet szálait. Az érdekes mese
szövésen kivül az alakok hű jellemzése, választékos 
nyelv és gyönyörű leírások teszik vonzóvá a 
regényt. Érdekesnek tartjuk megemlíteni azt is, 
hogy a regényt maga a szerző illusztrálta, a ki 
mint rajzoló is kiváló helyet vivott ki magának 
az orosz művészek közt. 

Balaton. Minké Béla. Budapest 18'J8. Ritka 
könyvczím fejezi ki ennyire a tartalmat. A kis 
kötetben nincs egyetlen költemény, melyben köze
lebbi vagy távolabbi vonatkozást nem találnánk a 
Balatonra. A gyűjtemény nem minden darabja 
leiró vers, vannak tisztán lyrai darabok, de ezek
ben is vagy festői hátterül, vagy hasonlatul, ott van 
a Balaton. Az egy pár románczszerű vers tárgya 
szintén a Balatonról van véve. Elég ügyesen, elég 

S ha a szegény 
Hervadt levél 
Mélységedbe tér meg: 
Vége van egy 
Betelt élet 
Bús temetésének. 

Kossuth Lajos iratai . Kossuth Lajos iratainak 
folytatólagos kiadása Kossuth halálával halasztást 
szenvedett s az utóbbi kötetek szerkesztőjének, 
Helfi Ignácznak halála még inkább késleltette a 
nagyérdekű vállalat haladását. Most fíui kegyelettel 
Kossuth Ferencz vette kezébe a VI. kötet sajtó alá 
rendezését és a munkával már annyira haladt, 
hogy a kötetet ősz elején az előfizetők megkapják. 
Az új kötet az 1866. év eseményeit, illetve Kossuth
nak és a magyar légiónak szereplését adja elő 
világtörténeti háttérrel. Az anyag rendezése alkal
mával kitűnt, hogy az iratok, ha csak a legérdeke-

A Merrimac hajó. Cienfuegos erődje. 

A san-jago-de-cubai öböl bejárata. (A kersztel jelölt helyen a Merrimac roncsai látszanak.) 

A S P A N Y O L - A M E R I K A I HÁBORÚBÓL. 

sonló koszorút Joseffy, rózsakoszorút Kosalszky 
ban-Francziskóból és számosan mások. 

A gyászlepelt az e lhunyt baráta i fogták, köz
tük Stockinger Ferencz osztrák-magyar fökonzul, 
dr. Soméra, Chapman, Griffin, Mc. Millan, Goff, 
Maton, Sonta, Klein,Vogrich, Luckstone, Purzel, 
Bourne, Cornelius, Joseffy, Hollander, Coim-
£ms, Neustadt, Totis, Kovács V., Murphy, 
Kleinmann, Braun, Kiss, Czukor és a kit leg
elöl kellett volna fölemlítenem, legjobb barátja, 
Edison, a nagy fölfedező". 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
j * K a r a z i n Nikolajevics Miklós, kinek «A két 

* farkas, czimű regényét lapunk múlt szarná
lak Regény tárában kezdtük el közölni, 1842-ben 

^ e t e t t é s egyike a legolvasottabb orosz regény-
, ak e 8 a legismertebb rajzolóknak. tA két 

Der i tT 1 ^* t á X g y a * tíÚ'Vai h a b o r u i d e J é b o 1 v a n * 
sze &• m e l y n e k tegregényesebb epizódjait a 
éi **0 i g e n érdekesen csoportosította, s a harczi 

változatos és élénken rajzolt képei közé rend-' 

csinosan vannak megírva ezek a kis versek, de 
végig olvasva kissé untatnak, fárasztanak; hiány
zik belőlük az igazi költői ihlet, mely hevesebb 
dobogásra készti szívünket, felgyújtja képzeletünket. 
Sem a festésben nincs elég színhangulat, sem az 
érzésekben elég erő, melegség, közvetlenség, sem a 
gondolatokban elég mélység vagy csillogás. A ver
selés, bár elég folyékony, művészinek épen nem 
mondható. A kötetből álljon itt mutatványul a 
következő költemény: 

Köd ült reád. 

Köd ült reád, 
Hullámaid 
Szomorkodva néznek, 
Mert nem látják 
Tiszta kékjét 
A szép, magas égnek. 

Hegyoldalon 
Hervadt lombok 
Hullanak a fákról, 
Szomorúan 
Emlékezve 
Nyári boldogságról. 

Hervadt levél 
És hervadt lomb, 
Búsuló szél szárnyán, 
Rád repülnek, 
Ott ringanak, 
Szomorúan, árván. 

Ha erősen 
Lendül a szél, 
Messze, beljebb szaunák 
És zúgásod: 
Bús zenéje 
A temető gyásznak. 

sebbeket akarják is a közönség kezébe juttatni, nem 
fejezhetők be hat kötetben. Ezért az Athenaeum 
még további négy kötet kiadását tervezi, ugy, hogy 
Kossuthnak ekképen nyilvánosságra hozott iratai 
tiz kötetet foglalnak el. 

A «Budapesti Szemle* júliusi kötetének első 
czikkében Wertheimer Ede «Báró Ambrózy Lajos 
kiadatlan emlékiratait, ismerteti. Báró Ambrózy a 
40-es években a konzervatív párt egyik buzgó és 
túlzó tagja s Metternich bizalmasa, később a Bach-
miniszterium egyik osztályfőnöke volt, emlékiratai
ban azonban mindenütt magyar érzelműnek mondja 
magát. Hivatali és közéleti szerepléséből sok érde
kes adatot jegyez föl, mindent a maga külön felfo
gása szerint tekintve és ítélve meg. Ez emlékira
tokról lesz még ,ilkalmunk szólani. Az utána követ
kező czikk tA nyelvtisztaságróU, mely az upsalai 
egyetem tudós nyelvészének, Noreen-nek egy ko
rábbi tanulmányával foglalkozik, közölvén egy fran-
czia tudósnak, Breal Mihálynak hozzászólását. Éber 
László a képzőművészeti társulat tavaszi tárlatáról 
ír, Salgó Ernő «A franczia románticzizmus szín
falai mögül, czímen a romantikus írók többjéről 



A MERRIMAC FÖLROBBANTÁSA. 

szól, kiknek nem ép oly poétikus az életök, minőt 
festenek. Ifj. Návay Lajostól pedig ismét igen mag
vas fejtegetést olvasunk «Az alföldi munkáskérdés
ről . . A szépirodalmi részben a hatodik közleményt 
kapjuk«Otthon, a szülőföldön, czimü angol regény
ből, s mellette Kozma Andor «A bor meg a czégért 
czimü sikerült szatíráját, melyet a Kisfaludy-társa-
ság utolsó ülésén oly nagy tetszéstől kisérve olvasott 
föl. A könyvismertető .Értesítő, rovat bírálja B. I. 
könyvét .Magyarország 1848—49-iki függetlenségi 
harczának katonai történetét., főleg pedig annak 
Görgei Arthurra vonatkozó adatait. Még a következő 
könyvekről is ad értesítést: .A cziszterczi apátságok 
története. (Békefi Bemig monográfiája), Erdélyi Zol
tán .Vesztett boldogság, verses regénye, melyet az 
akadémia a Nádasdy-dijjal jutalmazott, és az .Ezer-
nyolczszáznegyvennyolcz. czímű képes füzet-válla
lat. A .Budapesti Szemle, előfizetési ára egész évre 
12 frt, fél évre 6 frt. 

Séták a világűrben. Irta Hoffmann Ottó. A 
csillagászat mindenkor érdekelte az emberiséget, 
de annak rejtelmeibe eleitől fogva csakis a szak
tudósok voltak képesek behatolni. Ujabban azon
ban az irodalomban több olyan mű jelent már 
meg, a melyek az égi testek csodás világát nép
szerűen ismertetik. A magyar irók közül különösen 
Hoffmann Ottó tűnt ki e téren, kinek a lapokban 
elszórtan megjelent csillagászati dolgozatait az 
olvasó közönség nagy érdeklődéssel fogadta. Most, 
a «Séták a világűrben, czimü kötetben tizenhét 
népszerű csillagászati tárgyú dolgozata jelent meg 
összegyűjtve, melyekben a nap, hold, bolygók s 
egyéb égitestek igen vonzó módon vannak is
mertetve ; általában mindaz, a mit ez idő szerint 
az Ür csodás világáról tudhatunk. A könyv a 
Légrády testvérek kiadásában jelent meg. 

Székely tör ténetek. Irta Csulak Lajos. Tizenöt 
elbeszélést és rajzot tartalmaz a csinos kiállítású 
kötet, mely a fenti czim alatt jelent meg. Csulak 
Lajos tárgyait a székely népéletből vette, a melyet 
jól ismer, s tárgyait szeretettel dolgozta fel. Kár 
azonban, hogy nagyon is túlzásba viszi a székelyes-
kedést s nem csak egyes alakjait beszélteti ilyen 
módon, — a mi még csak inkább megjárná, — de 
maga is gyakran úgy ir. Ezen hibája mellett is 
figyelemre méltó munka. Kolozsváron az Ajtai K. 
Albert könyvnyomdájában jelent meg s ára 1 frt 
20 krajczár. 

Apotheozis, drámai költemény, irta Lipóczy 
György, ki a rajongás, a küzdelem s a diadal 
hármas mozzanatát, mint az emberi lélek harezai-
nak fő rugóit tűnteti föl. Sok becsvágygyal dolgozott 
a fiatal szerző a terjedelmes munkán. 

Budai színkör. Krecsányi Ignácznak a krisztina
városi színkörben működő társulata e hó elsején 
szívesen fogadott kis színművet játszott. «Meg
jöttek a huszárok* czime az egyfelvonásos falusi 
idyllnek, szerzője pedig Lampérth Géza, annyi sok 
sikerűit költemény szerzője. A színpadon is költői 
kedvvel, zamatos magyarsággal és jóleső, csengő
bongó rímekben, melegen mondja el az egyszerű 
falusi történetet. Egyszerűségében, de a költészet 
frisseségében megjelenő kis színművét a közönség 
elejétől végig figyelemmel és tetszéssel kisérte, s a 
kritika is méltányolja a fiatal szerző első jelentke
zését a színpadon. 

Az egyfelvonásos kis népszinműben a poétikus 
hang fogta meg a közönséget. A cselekvény egyszerű 
s a szerző méltán nevezi idyllnek. Egy kis falusi 
lányt, Sárikát, (Krecsányi Vera) egy íródeákhoz 
akarnának adni feleségül, de megjönnek a huszárok, 

azok közt Pali is, ki Sárika szívében lakik. Az idyll 
igy végződik házassággal és a kis színmű tetszéssel 
Alakjai az előadó színész számára sok jó alkalmat 
nyújtanak s a közreműködők ezt föl is használták 
Jól mulatott a közönség Kánya Gergőn, a harango-
zón, ki ékes rigmusokban, huszáros szabadalommal 
regél Taljánországról. Ezt Dezséri átalános derült
ség közt játszotta. Krecsányi Vera és Békéssy sok 
tapsot kaptak a játékért ós énekért. Zenét Lánui 
Géza irt a dalokhoz s a közönség ebből többet ismé
teltetett. A szerzőt, a szereplőket és Lányit a darab 
végén zajosan tapsolták. A huszár harangozónak 
taliánországi vitéz tetteiről szóló jókedvű részben 
maga az öreg harangozó igy szólal meg: 

. . . De milyen ország az! Gombócznak, kenyérnek 
Híre, hamva sincs ott. Eizskásával élnek, 
Czitrony-, pomeráncscsal, hallal, rákkal, pókkal 
Kígyóval, bókával — s más hasonló jókkal! 
— Hát, mondok, ott történt. Kurucz gyerek voltam 
Egyszer az erdőben magam csatangoltam. 
— De milyen erdő az ! Akkorák a fák ott, 
Hogy a sudarukat létráról sem látod. 
Ha reggel lepottyan az ágról egy körte : 
Csak úgy este felé érkezik a földre. . . 
Hát a mint ott megyek, — egy sürü bokorbúi 
Három dühös talján csak ellenem fordul: 
— Hogy így meg úgy, betyár, gézengúz, imádkozz, 
Bögvest méssz pokolba a szebbik apádhoz ! 

A pokolban, mondok, csak taljánok vannak, 
A hetedik mennyben helye a magyarnak, 
De még ott is esztra porcziók dukálnak 
Bor-, dohányból s lányból a magyar huszárnak. 

— Nyársba húzunk, mondák, kerékbe töretünk, 
Szőröstül-bőröstül, befalunk, lenyelünk! 
— Lassan talján, mondok, nem vagyok én kása, 
Hárman egy ellen — hát böcsülettudás a' ? 
De majd megmutatom azért, hogy ki vagyok, 
Hogy én Kánya Gergő magyar huszár vagyok ! 
Egynek bátorsága szállt rögvest inába, 
Utczu, ül' a berek! . . . elszaladt a gyáva, 
Egyik kezemmel a bajszom pödörgettem. 
A másikba a két dühös taljánt vettem, 
Mint sas a verebet, galléron ragadtam, 
Ádám-csutkájukat úgy megtapogattam: 
Hogy kicsusszant mindjárt belőlük a pára 
. . . Oszt felkötém őket egy pomeráncs-fára: 
Jó lesznek, gondolám, az éhes hollóknak, 
Ha le nem potyogtak, máig is ott lógnak! 

Színműpályázat a Nemzeti Színháznál. A nem 
rég elhunyt dr. Mészáros Károly adományából két
féle színműi pályázatra járt le a határidő e hó 
elsején a Nemzeti Színháznál. Társadalmi szinmű 
64-, történeti szinmű pedig 12 érkezett. 

A Vígszínház igazgatóságából gróf Kegleoich 
István, hir szerint kivált. Ezt a körülményt azn;il 
hozzák összeköttetésbe, hogy gróf Keglevich István 
mint intendáns a Nemzeti Szinház és Operaház 
vezetését veszi át. Ezt a tisztet már egy időben tel
jesítette. 

A «CINCINNATI» AMERIKAI CZiRKÁLÓHAJÓ EGY GYANÚS GŐZÖST VIZSGÁL. 
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Maírvar Szinház új igazgatója. A Magyar 

i - /ddisi igazgatója, Relle Iván, lemondott. 
S z Í D ^lá7gató Beöthy László lesz, kit több könyve 
Az " j^űve után ismer a fővárosi közönség. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

Muzeumok és könyvtárak. A muzeumok és 
vvtárak országos tanácsa július elsején tartotta 
•'Ülését Széli Kálmán elnöklete alatt, a kinek 

*j • lő szavai után Fraknói Vilmos örömének 
tt kifejezést, hogy a tanács élére a közoktatás

a i kormány Széli Kálmánt nyerte meg. Miután 
a" elnök bejelentette, hogy a király jóváhagyta a 
tanács szabályzatát, Szalmj Imre múzeumi :igazgató 
•avaslatára szétosztották a tavalyi költségvetésből 
fenmaradt 4500 forintot, nagyobbrészt vidéki 
égészeti egyesületeknek és muzeumoknak ásatási 

czélokra. Porzsolt Kálmán kívánta, hogy ez állam-
élvt népkönyvtárak fölállítására fordítsák. Több 

folyóügy elintézése után megállapították az 1898. 
éri költségvetést. 

Könyvtárnoki tanfolyam. JuHus 4-ikén nyilt 
mee Budapesten Wlassics Gyula közoktatásügyi 
miniszter rendeletéből az első magyar könyvtárnoki 
tanfolyam, melyet Fraknói Vilmos, a muzeumok és 
könyvtárak főfelügyelője vidéki könyvtárnokok 
kiképzése czéljából szervezett. A tanfolyamon szá
mosan vesznek részt, leginkább tanárok. A tan
folyam két részből áll : a paleográfiai kurzuson az 
oklevelek kezelésének és a levéltárak berendezésé
nek alapismereteit adják elő. A bibliográfiai kurzus 
a könyvtártani ismeretek előadását fogja felölelni 
Az előadások vezetésével a miniszter a paleográfiai 
kurzuson Fejérpataky László dr. egyet, tanárt és 
Schönherr Gyula drt, az orsz. főfelügyelőség titkárát, 
a bibliográfiai kurzuson Kollányi Perencz múzeumi 
könyvtári őrt és Erdélyi Pál dr. segédőrt bízta meg. 

MI UJSÁG? 
* Mostani k é p m e l l é k l e t ü n k . A «Vasárnapi 

l'jsági) 1898. évfolyamának első feléhez képmel
lékletüljelen számunkkal küldjük szét Budapest 
új, nagy képét, mely ha ta lmas fejlődésben levő 
fővárosunkat a budai várhegyről fölvéve ábrá
zolja. A kép hosszasága 115 cent iméter ; tehát 
olyan terjedelmű, a milyet magyar nyomda 
hazai tárgyról még nem állított e l ő ; hozzá nagy
ság tekintetében Konstant inápoly képe hason
lítható, a melyet az 1895. évben adtunk ugyan
csak félévi mellékletül. Budapestnek e sikerült 
nagy képe, mely Goszleth Is tván új fölvétele 
után készült, érdekes panorámá t nyújt remek 
szépségű fővárosunkról. E képmellékletet újon
nan belépő előfizetőink is megkapják. 

AMERIKAI CSAPATOK PARTRASZÁLLÁSA CIENFUEGOSNÁL. 

A királyné betegsége. Mély megdöbbenéssel 
hallja már hetek óta mindenki, hogy felséges 
asszonyunk, Erzsébet királyné beteg. A felséges 
asszony — sajnos — m á r régebb idő óta gyengél
kedik. Meghatva tudtuk meg a közeli napokban 
félreismerhetetlen bizonyossággal, hogy szívbaj 
gyötri. Az orvosi meghatározás szerint: szivtágu-
lásban szenved. 0 felsége most Ischlben van a 
királylyal együtt. Onnan e hó közepén Naunheimba 
megy, a Taurus vidékének balzsamos levegőjére, 
Felső-Hesszenbe. Az ottani lápfürdőt idegbajok és 
a sziv betegségei ellen használják. Örömmel tölt 
el mindeneket, hogy a királyné állapota nem 
aggasztó. Naunheim alkalmas, hogy a betegségi 
tünetektől ő felségét megszabadítsa, egészségét 
helyreállítsa. 

Erzsébet-rend. Ő felsége uralkodása félszázados 
jubileumán nők számára rendjelt alapít. Királynénk 
emlékét fogja örökíteni, ezért Erzsébet-rend lesz a 
neve és nők érdemeinek kitüntetésére adják. 

Az új rendjel patronája magyarországi Szent 
Erzsébet, II . András magyar király leánya, a türin-
giai őrgróf felesége. Mint számos más előkelő rend
jelnek, ugy ennek is három osztálya lesz. Az első 
osztályút csakis királynék és herczegnők kaphatják, 
a második osztályút azok az asszonyok, a kik a 
jótékonyság terén kiváló érdemeket szereztek. Az 
új rendjel harmadik osztályával — nemzetiségre, 
felekezetre és rangra való tekintet nélkül — azokat 

AMERIKAI CSAPATOK KUBÁBA INDULÁSA TAMPÁBÓL. 

A S P A N Y O L - A M E R I K A I H Á B O R Ú B Ó L . 
(Mutatványképek a «Politikai Ujdonságok»-ból.) 

a hölgyeket jutalmazzák, a kik a gyermeknevelés, a 
betegápolás terén tűntek ki, vagy pedig művészeti 
és tudományos érdemeikért. Á rendjel hófehér, 
nyolez águ kereszt, közepén aranypajzson Szent 
Erzsébet képmása. A kereszt ágai közt aranyrózsák, 
fölötte pedig korona. Az elsőosztályú keresztet 
tenyérnyi széles sötétpiros, fehér szélű szalagon 
viselik, mely a jobb vállon keresztül fut le a bal-
csipőre. A szalag baloldalán ezüst hímzésű csillngra 
akasztják a rendjelt. A másik két osztály szalagja 
szintén sötétpiros, szélén keskeny fehér csíkkal. 

A király új birtoka. 0 felsége, mint Bécsből 
jelentik, Mária Valéria főherczegnő számára meg
veszi a frohsdorfi kastélyt és a hozzátartozó birto
kot. A kastély a Lajta jobbpartján, Klosterneuburg 
közelében van. 1846-tól 1883-ig az utolsó Bourbon, 
gróf Chambord volt a kastély ura, kit a franczia 
legitimisták V. Henrik néven királynak ismertek el. 
A frohsdorfi kastély közel lévén Bécshez, a király 
gyakrabban meglátogathatná leányát és unokáit. 

Ottó főherczeg a 7-ik huszárezred jubileumán. 
A Vilmos német császár nevét viselő 7-ik huszár
ezred fennállásának századik jubileumát e hó 24-én 
ünnepli. A huszárezred Nagy-Váradon állomásoz. 
Az ünnepélyen részt vesz Ottó főherczeg is, ki 
e hó 23-ikán érkezik Nagy-Váradra és Schlauch 
bibornok püspök rezidencziájában fog megszállni. 

Gróf Zichy Nándor doktori jubileuma. Gróf 
Zichy Nándor, az ismert politikus ezelőtt 50 évvel 
kapta bölcsészeti doktorságáról a diplomát a buda
pesti egyetemen. Ez alkalomból a bölcsészeti kar 
szép kiállítású díszdoktori diplomát készíttetett a 
jubilánsnak. Minthogy a Szent István társulatnak 
elnöke a gróf, az egyetem küldöttségét a társulat 
nagytermében fogadta. Herczegh Mihály rektor és 
Fröhlich Izidor bölcsészetkari dékán hivatalos jel
vényekkel földíszítve jelentek meg. Herczegh Mihály 
az egyetem, Fröhlich Izidor pedig a bölcsészeti kar 
nevében intézett rövid beszédet. Gr. Zichy Nándor 
válaszában visszaemlékezett az ötven év előtti 
időkre s arra a következtetésre jutott, hogy lelki
ismerete mindig egyaránt nyugodt volt s habár 
működését sokféleképen bírálják el : lelkének ez a 
nyugodtsága nem fog tőle elmúlni soha. 

A budavári uj plébános. A Bogisich Mihály ez. 
püspöknek kanonokká történt kineveztetésével meg
üresedett budavári plebánosi állásra a főváros június 
30-ki közgyűlése dr. Nemes Antalt választotta meg 
146 szavazattal, mig a másik jelöltre, Hock Jánosra 
141 szavazat esett. 

Dr. Nemes Antal, az új plébános, 1855-ben szüle
tett Budapesten. Középiskolai tanulmányait be
fejezve, a budapesti egyetemen jogot hallgatott s a 
jogi és állami tudományokból doktorrá is avatták. 
Mint ügyvédjelölt több tekintélyes ügyvédi irodában 
működött, s csak 27 éves korában lépett a papi 
pályára. Á bécsi Pazmaneumban vétette föl magát, 
s miután theologiai tanulmányait is jeles eredmény
nyel befejezte, pappá szentelték. Mint káplán tiz év 
óta működött a budavári plébánián. Egy nagyobb 
történelmi munkát is irt a budavári főtemplomról. 
Az új plébános a fővárosi társaságnak ismert és 
kedvelt alakja. 
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A n e w - y o r k i t G e r m a i i i a é l e t b i z t o s i t ó - t á r -
sasí'igr* mérlegét, hirdetési rovatunkban, olvasóink 
figyelmébe ajánljuk.  

A 'POLITIKAI ÚJDONSÁGOK' 
politikai és gazdasági képes hetilap. 

A «Vasárnapi Újság» tár alapja, a «Politikai 
Újdonságok* ,újabban a napi eseményekre vonat-
kozó képekkel illusztrálva jelenik meg. A «Poli
tikai Újdonságok* rendes előfizetési ára egész 
évre 5 frt, évnegyedre 1 frt 25 kr; a «Vasárnapi 
Újság* előfizetői azonban egész évre 4, negyed
évre 1 írtért rendelhetik meg. A «Politikai 
Újdonságok*, mely nemcsak a politikai, hanem 
általában az egész közélet minden nevezete
sebb jelenségeire kiterjeszti figyelmét, hétről
hétre számot ad a legújabb értesülések alapján 
mindenről, a mi az egyik számtól a másikig 
letelt idő alatt a bel- és külföldön fontos vagy 
érdekes történt, s így e lap, kivált vidéken, hol 
a postajárás a napi értesülést különben is meg
nehezíti, a napilapokat is sok tekintetben 
pótolja. A 'Politikai Újdonságok* állandó in
gyen melléklete a *Magyar Gazda» czímű 
gazdasági és kertészeti képes lap, mely a mező
gazdaság, állattartás, kertészet, szőlőterme
lés és pinczegazdaság, baromfitartás, selyem
tenyésztés, konyha és háztartás körébe vágó 
tajem/utató közleményeket s gyakorlati utasítá
sokat, hasznos tudnivalókat közöl a legjobb 
források után mindarról, a mi a külső és belső 
gazdaságra, annak mellékágaira s általában az 
életmód czélszerü berendezése és kellemessé 
tételére vonatkozik. A «Politikai Újdonságok* 
a * Vasárnapi Újság »-gal együtt megrendelve 
ellátják a házat a leggondosabban válogatott 
olvasni valóval. 

•Kehely alakú almafa.* 

( irOTATVÁNTKÉP A "POLITIKAI ÚJDONSÁGOK* GAZDA

SÁGI MELLÉKLAPJÁBÓL. ) 

Előf ize tés i á r a k é v n e g y e d r e : A * Politikai Új
donságok* külön 1 frt 25 kr . (a «Vasárnapi Ujsági 
előfizetői részére 1 frt). — A t V a s á r n a p i Ujság» és 
•Pol i t ikai Ujdoaságok» évnegyedre 3 frt, a «Vüág-
króniká»-val együtt 3 frt 40 kr . 

Az előfizetések a « V a s á r n a p i U j s á g i és t P o l i 
t i k a i ü j d o n s á g o k i kiadó-hivatalába, Budapes t , 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

HALÁLOZÁSOK. 
SZÁSZ BÉLA, nyugalmazot t kolozsvári egyetemi 

t aná r , az ismert költő és műfordí tó, Szász Károly 
és Szász Domokos református püspökök testvér-
öcscse, júl ius 6-án, 58 éves korában, Kolozsvári t 
e lhunyt . A kiváló tehetségű és készültségi! t aná r és 
iró m á r több év óta betegeskedett s e mia t t volt 
kénytelen nyugalomba vonulni . Úgy a szépiroda
lomban, m i n t a bölcsészeti i rodalomban tevékeny 
munkásságo t fejtett ki, s különösen feltűnt m i n t 
jeles műfordí tó . I rodalmi munkásságáér t a Kis-
faludy-Társaság m á r 1868-ban tagjai közé válasz
tot ta , 1872-ben a kolozsvári egyetemen a bölcsészet 
t a n á r a let t , 1883-ban pedig a magyar tud. akadémia 
lev. tagja. Több hír lapot is szerkesztett Kolozsvárit , 
a «Vasárnapi Ujság»-nak pedig évtizedeken át 
buzgó m u n k a t á r s a volt hangula tos eredet i és for
dí tot t költeményeivel . E lhuny t á t özvegye (Mento-
vich Júl ia , Mentovich Ferencz leánya) , t izenegy 
gyermeke, széleskörű rokonság s baráta i és tisztelői 
nagy száma gyászolja. 

E l h u n y t a k a közelebbi napok a l a t t : Beleházi 
BABTAL JÁNOS, földbirtokos, Pozsony vármegyének 
1847-ben volt főbírája, az 1847—48-diki r end i 
országgyűlésen Pozsony vármegye követe, később a 
csallóközi alsó j á r á s országgyűlési képviselője, 82 
éves korában , E t re -Karcsán . — Deési TÖRÖK DÁNIEL, 
Vízakna város díszpolgára, régi honvéd, volt ország
gyűlési képviselő, majd Vízakna polgármestere és 
városi főispán, 69 éves korában , Nagy-Szebenben, 
h o n n a n hol t tes té t Nagy-Enyedre szállí tották. — 
EMBER KAJETÁN, bir tokos, 79 éves, Máramaros-
Szigeten. — VEÖREŐS DEZSŐ, a VI . számu csendőr
kerület i pa rancsnoksághoz beosztot t I-ső osztályú 
honvéd százados hadbíró , 39 éves korában , Győröt t . 
— Gyulai szalontai KOZÁK ZSIGMOND, nyűg. törvény
széki biró, 82 éves, Ungváron . — D r . DAEMPF 
SÁNDOR, pécsi kir . í télőtáblai biró, 46 éves korában , 
Budapes ten , a Schvarczer-féle ideggyógyintézetben. 
— TÓTH SÁMUEL, geleji közszerete tben élt ref. lel
kész, 68 éves korában, Gelején. — P E T H E Ő BARNA, 
műegye t emi tanársegéd, Fe lső-Nyárádon. — HAASZ 
FERENCZ, nyűg. kir . sótárnok, a koronás a r any 
é rdemkeresz t tulajdonosa, 83 éves korában , Temes
váron . — MOKKI FERENCZ, posta- és táviró-igazgató, 
59 éves korában, Budapes ten . — B I E S LAJOS, könyv
nyomdatula jdonos , a • Felső-Magyarország» felelős 
szerkesztője és kiadója, élete 46-ik évében, Kassán . 
— SIMON AMBRUS, 1848/9. évi honvédhuszár t i sz t , 
71 éves korában , Püspök-Ladányban . — LIPNITZKT 
FEBENCZ, nyűg. magyar kir . fizető főerdész, 74 éves 
korában , Nagybányán. 

MÜLLEB LÁSZLÓNÍ , szül. Bohanovszky H e r m i n a , 
mosonvármegye i árvaszéki ülnök neje , 56 éves 
korában , Magyar-Óváron. — Id. PÓRFI FEBENCZNÉ, 
szül. Boyko Lujza, 62 éves korában , Budapes ten . 
— Ozv. DORNER BÓDOGNÉ, szül. Szentgyörgyi Gya-
lokay Jud i t , 50 esztendős, Budapes ten . — STREILING 
GÉZÁNÉ, szül. L á n y i Angéla, 33 éves korában , Ercs i 
ben. — SCHMIDT FRIGYESNÉ, szül. Kőszeghy Mar i 
34 éves korában, Székely-Udvarhelyen. — Szemere i 
SZEMERE LAJOSNÉ, szül. Dessewffy Bona , Szemere 
Lajos cs. és kir. kamarás , belügyminisz ter i fogal
m a z ó felesége, 22 éves korában , Budapes ten . — 
— GREGOB IMRÉNÉ, szül. Csorbay I r m a , 27 éves 
korában , Pr iv igyén. — BózsÁs ETELKA, n é h a i Bózsás 
Elek nemes-ócsai ev. ref. főtanító leánya, 23 éves 
korában , Nagy-Lévárdon. 

Szerkesztői mondanivalók. 
• Válni nehéz és féjó». Elbeszélés. A rövid kis tör

ténet — melynek különben a meséje is meglehetős 
sovány és nem is valami új — általában elég sike
rülten van megírva, azonban a gyakorlottság hiánya 
még megérzik rajta. 

Kalászok közt. A két első versszak szép, színes 
festés ; a harmadik azonban részint közönséges, részint 
durva. Az eléggé ügyes befejezést kevésbbé rikító át
menet nélkül is meg lehetne csinálni. 

Egy d a l Szomorú dalok. Jól hangzanak, de külö
nös értékök nincs. Gondolat kevés van bennök, a ki
hegyezett ellentétek pedig nagyon mesterkéltek. 

H ú s a sógor. Yan benne egy-két jó genre-képi 
vonás, de inkább az olcsó elmésséget fűzi; hiányzik 
belőle a finom, igazán jellemző festés. 

Az élet álom. Az anya sirja. Komoly, e s z m é i k é 
lélekre vallanak s mint költői művek is több 
megütik a tisztes középszerűség színvonalát n^1Ts 

Nem közölhetők : Ingyen lakók. Elég csinosan k 
dődik; de a mint szerző elmélkedni akar. lapos r,^ 
zaba fúl, s a vers, mondhatn i legvégéig folv ' f 
hanyatlik. — Nem maradi emlékem. B?zonyos hT-
melegség ömlik el rajta, de a fogyatékos verselés R 
a kifejezésekben való bizonytalanság nem engedi 
lappangó érzést érvényesülni. — Itt a május Inkább 
rimgyakorlat, mint költemény. Bajos ennek az alán 
ján ítéletet mondani szerző tehetségéről. Általában 
nem nagyon biztató kisérlet. 

SAKKJÁTÉK. 
2069, számu feladvány. Ernst J.-töl 

SÖTÉT. 

b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2054. sz. feladvány megfejtése Feigl M.-tól. 

Tüágot. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1. s 2 — « 4 . K e 4 — d 5 (a) 1. ___ Ke4—f3 
2 . V h 7 — g 8 . t . s z . 2 . V h 7 — h 3 f K f 3 - e * 
3 . v g 8 — d 8 — a 8 — f 7 m a t 3 . V h 3 — g 2 m a t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. é s F. H . — 
Andorf i S . — K o v á c s J . — Szarvason: A főgymnas inm 

• V a j d a ö n k . - k ö r i o l v a s ó k ö r » . — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

^;jrcz 

A «Vasárnapi Újság» 24-ik számában közölt kép
ta lány megfejtése : Borban az igazság. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Királyi Pál-utcza 4. sz.) 

Szt. -Lukács iürdö . 
Étterem, kávéház és amerikan bar. 

Helyiségeiben egész nap 
K L - A ^ T O T V - á L Z E J V E . 

Étkezés terí ték szerint. 
Pontos kiszolgálás. Mérsékelt árak. 

Tisztelettel F o d o r L. József. 

V e s e , h ú g y h ó l y a g , h ú g y d a r a és k ö s z v é n y - b á n 
t a l m a k ellen, továbbá a l é g z ő és e m é s z t é s i szer
vek h u r u t o s bántalmainál , orvosi tekintélyek állal 

* L i t h i o n - f o r r á s 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 

H ű g y h a j t ó h a t á s ú ! 
Kellemes izül Könnyen emészthető I 

Kssssto ináiiyvhkarwktMttkbeii is gyógyszertárakban. 

A Sahator-forris Igazgatósága Eperjesen. 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

Foulard-se 
valamint fekete, fehér és színes Henneberg-
selyem 45 krtol 14 frt 65 krig méterenként-sim* 
csikós, koczkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 24" *" ' 
lönböző fajta és 2000 különböző szín és árnyalatban ab). 

Ruhái s Monsokra agyárból!Privát fogyasztótalak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájcába kétszeres levélybélyeg ragasztandó-

krtol - 3 fn 3 5 krig méterenként legújabb mintézat és színben - • » « «• J ^ S S a L * 1 * * 

M , M I S O S j g ^ K V F O L Y A M . 

Európai igazi 

KÖVETEL 

tfewyorki „Germania életbiztosító társaság". 
igatótanács " 
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R o s e H e r i n . , vezérmegbizott: M a r c u s e H e r m . , 
A c h e l i s T a m á s . 

Mérfeff 1807. decsember 31-én. TARTOZIK. 

SéDZk/.S6keV«intéKtek 
" ^ l a í é / p é c t a r a b n á ! 

1 n.i.ti év végén 
kamatok Ehhez a folyó 

plzálogkőlcsöoök ... -
Kíletook dija kötve-

nSk!«)'>>»«Sknél beszel 
T s r e . költségek levő-

nása után ••- ~ — 
Különféle adósok és pe-

„j&ogkűlcsöaőkfolyö 

WlngSÍuoklfolfébéíei , 
dijak a kölUégek levo
nása után ... — 

Korona ,111 

3325492650 
231R14 75 

904930 N. 

5fii47 

Korona fii 

72742195 

80 147707080 
117983flj|65 

Kibocsátott részvénytöke 
(alaptőke). . . 

3237089,75 Nyereség, tőketartalékok 
1061S62o;uo| éé pedig: előbbi évek 

még fet nem osztott 
n vere.sésrtartaléka 

334S6739 25 Árfolyamkülőmbózetfálap 
60583979,- Díjtartalékok a viszontb. 

részv. levonása utan„. 
6096873,901 Dijátvitelek a viszontb. 

részv. lev. után ._ 
Függő kárfizetések tar-

8Í425980 tal. a viszontb. lev. után 
A biztosítottak osztalék

alapja ... _ 
Külön tartalékok és pedig 

9ö l l 7860 | külön nsicora 
előre fizetett dijakra 
még igénylendő vissza
vásárlási értékek ... 

Az évi üzlet feleslege ... 

Kjrona fii Korona Gl 

36921385 
17135:66 

3947450 

1000000 

611769191 
500000, 

9884872915 
i 

548131085 

83478495 

203971780 

423824 -
2735175! 

11798323365 

6 . 7 8 1 , 4 6 8 . 1 0 k o r 
K i a d á s h a l á l e s e t e k r e , j á r a d é k o k r a é s é l e t b e n 

e s e d é k e s k ö t v é n y e k r e . . 8 .257 ,99 t — Í r . 

A v a g y o n e m e l k e d é s e 1 8 9 7 - b e n 
(SQ7 Bevétel d i j a k é r t . . - — 1 5 , 5 8 9 . 8 8 á - k r . 

Bevétel k a m a t o k é s b é . é k é r t 5 . 4 4 6 . 8 1 5 - « 
L e t é t a z o s z t r á k k o r m á n y n á l k b . 3 m i l l i ó k o r o n a . 

1897-ben b iz tos í tás k ö t t e t e t t C90 k ö t v é n y r e __. . . . . . . _ . 56,190.&30 k o r . é r t é k b e n 
1897. deczember 3 1 - é n é i v é n y b e n v o l t : 4 9 . 2 1 3 „ _ 371 ,093 .255 . t 

é s v e z é r i g a z g a t ó : d r . R o s e , v e z é r m e g k a t a l m a z o t t . M á s o d i k é s h e l y e t t e s 
i g a z g a t ó : R o s t o c k P . I r o d á k B e r l i n b e n , L e i p z i g e r - P l a t z 1 2 . s a j á t h á z á b a n . 

V e z é r k ó p v i s e l ő s é g A n s z t r i a é s M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : N a t o n e k E m i l , B é c s . 

Magyarországi igazgató: KÁLLAI GYULA Budapest, Váezi-körut lö. szára. 
( U t á n n y o m á s n e m d i jaz ta t ik ) 

GANZ ES TAHSA 
VASÖNTÖDE ES GEPGYÁB 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁa BUDAPESTEN. 
Ajánlanak mindennemű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t építke
zési és gépészeti czélokra, v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i v a t t y ú k a t , 
l e c s a p o l ó - é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a b e l v i z e k 

l e e r e s z t é s é r e . 
A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r k e s z t e t t 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e n g ö n t e t n h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . 

Z s i l i p e h e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö 
veket, z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő é s k a p u z s i l i p e k h e z , c z ö l ö p -

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . 
Álló vagy fekvő g á z - é s p e t r ó l e u m m o t o r o k a t , egy vagy két hen

gerrel és mindennemű z ú z ó g é p e k e t . 
Mecbwart-féle f o r g ó g ő z - é s p e t r o l e n m e k é k e t . V i l á g í t á s h o z 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol

ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 7501 

Városi irodánk: Kossuth Lajos-utcza 18. szám. 
K i t ü n t e t v e a z 1 8 9 7 - i k i p á r i s i i p a r k i á U i t á s o n . 

FOLDESY L 
puska inüves 

BUDAPEST, Muzeum-körut 8. sz. 
Kétcsövű Lefaucheux vadás7fegyver 15 fr t , kétceövii 
Lancaster hosszú kulcscsal 18 f r t 5 0 k r , kétcsövű 
Lancaster kakas közötti kulcfcsal 2 3 f r t 5 0 kr , két-
csövű Lancaster kakas közötti kulcsosai, pa keszeg 

aamaszt csővel 3 4 f r t , kétcsövű Lancister Pieper-féle 3 4 f r t , kétcsövű Lancaster 
rieper-féle finom paikcszeg damaszt csővel 4 8 f r t , Greener rendszerű kétcsövű 
p*u a* t 6 r finom d a m a s z t csővel 5 5 f r t . — R é g i f egyverek u j a k k a l k i c s e -
IIAIA m ' ~ A z ö s s z e s vadászoz ikkek , f egyverek és r e v o l v e r e k r ő l 
_ ° Ulnsz t r á l t á r j e g y z é k e k e t i n g y e n és b é r m e n t v e k ü l d ö m . 7772 

l»ruk ttirmljija 
| az idegesség 

*• 'toWonaíg, meJjbM ssám-
- J » kór uámvik. K, « ! ! » 
V*"* hsMxtowbban h«t , 

vasas chinabor 
1 * *w"»aoh» l s f t V a r 

" ^ w küidv. e trt. 

Szépség ós egészség. 

" n U o t t r * éa mln-

•°«Mt a l«gt8b b „JUM.y.t fc 

'*•»» teWaiaaa. 

I ksxstt a 1 

Ezrek Mennek Cansbadba Kinek van szeplöje ? 
ngj bármi (olt, vagy pattanás 
az árosán 7 Az teljes bizton* 
Sággal fordulhat annak eltün
tetése Tégett a v i l á g f h i r n 

Serail arczkenócshöz, 
mely ntm^fftk eltávolít min-
danteié bőrtlsrtátlanságot, ha
nem az a r e z b ő r t v a k í t ó f e 
h é r r é , t i s z t á v á é s ü d é v é 
t e s z i . 1 t é g e l y a r a 7 0 k r . 
A r o z p o r h o z z a 3 s z í n b e n 
7 0 k r . P o s t á n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t 5 k r . S z a p 
p a n h o z z á 1 d z b . 3 0 k r . 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógjwerész Áradon. 
_ _ . Kapható Budapesten: 7489 
T o r o k J ó z s e f gyógyat. nmál es minden magyaroraz. gyógyszertárban. 

hogy rossz gyomrukat kirepa
rálják ós njra Jól emessssenek 
pedig ezt a oselt otthon kénye-
lemben, kevee költséggel elérik 

PEPSEN-BOR 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segiti és a gyom
rot ró-rld ld«n tokéletezen 
helyreállítja Cascóra Sag-
rada-bar kitűnő enyhe hatass 
hashajtó és rértisztitó szer. 
Ifem keserű! Minden ilynemű 
készítmény kSzt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

Jó hatásáért kttüntetre. 
1 ü v e g á r a 1 f r t 8 0 kr , 
6 ü v e g - e t f r a n k o k ü l d v e 

6 f o r i n t . 

i Magyar Asphalt 

Bndapest, Andrássy-út 30. 
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-burkolatok 
fektetését és 7634 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . , gyökeres 

s z ú r a z z á t é t e l é t . 

«*- T e l e f o n , -w 

A r b e n z - f é l e sváj'czi beretvák 
kicserelheló pengékkel, fölülmul-
hatatlan jóságuk-, finomságuk és 
megbizhaióságuknál fogva világ
hírűek. T e l j e s J ó t á l l á s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb üzle
teiben. — Tessék a védjegyre 
figyelni. A . A B B E N Z , Juuiine 

( L a n s a n n e ) . 7762 

A n y á k ! 
Mielőtt 

gyermek
kocsit 

vennének, 
tekintsék 

meg, vagy 
hozassák 

maguknak 
ingyen és 
bérmentve 
egy képes 
árjegyzé

ket az én 
higiénikus, fekvésre és Ölésre át
változtatható kocsijaimról, a me-
yeknek belsó felszerelése leve

hető és mosható. 7604 
BAUMANN JL. 

szabadalom-tulajdonos 
B é c s , V I 2 . M i l l e r g a s s e 6 . 

Értéktelen utánza
tok vásárlásától 

óvakodni kell. 
Csak akkor valódi, 
ha az itt látható 
védjegy a kocsife

nékbe be van égetve. 

Biliige Briefmarken.Pr^^e 

sendet August Marbaa, Bremen, 
7529 

A k i g y ó 

Bégi jóhirü diaeti
káé C.iHIUf tilEUB W Í 

(bedÖrzHőlésre) az 
emberi test izmai
nak éti inainak erüsi-

t^-iére. 

Vi p a l a c z k 
á r a 1 fr t . 

# 
*i 

* / « 
T u r i s t a -

f l u i d . 
Eredményesen hasz
nálva turisták, ke
rékpárosok és lo

vaglók által nagyobb 
tii.it k utáni erősí
tésre és erőgyűjtésre. 

1 J p a l a c z k 
á r a 6 0 k r . 

Csakis a fenti védjegyes a valódi. — Kapható minden gyógyszertár
ban. — Főraktár: 

K r e i s a p o t h e k e , K o r n e u b u r g ( B é o s m e l l e t t ) . 
A név, i a ; egy és csomagolás tőrvényesen védett. 7639 

Hirdetések felvétetnek a kiadó
hivatalban, Budapest, IV. ker., 

Egyetem-utcza 4. sz. 

PALAISROYAL 
a fő- és székváros legnagyobb áruháza 

O R L A I S Á N D O R perzsa esásL, 
spanyol kir. udvari szállító 7777 

B u d a p e s t , K o r o i i a h e r c z e g - u t c z a 8 . sz. 

a következő ezikkeket gyári árban ajánlja: 
N á s z a j á n d é k o k , c h i n a i e z ü s t - á r u k , 

finom b r o n z e - á r u k , d i s z - ó r á k , g y é 
m á n t u t á n z a t é k s z e r e k v a l ó d i fogl., 
v a l ó d i p á r i s i l e g y e z ő k , b ő r d i s z m ü -
á r u k , e z ü s t b o t o k , b ő r ö v e k (gürt l ) , 
s za l ag , b á r s o n y , a r a n y é s f é m ö v e k . 

43660. számhoz. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
A kiskőszeg-vörösmarti Dunaszakaszon Kis-Kőszeg község alatt a blázo-

viczai átmetszésnél 1898. és 1899. években teljesítendő munkálatoknak, úgy
mint 103 832 m3 földanyag szárazbani kiemelésének, továbbá 261.300 m3 kotrás 
eszközlésének vállalati utón való biztosítása czéljából f. évi július hó 25-én 
déli 12 órakor a földmivelésügyi m. kir. ministerium tanácstermében nyilvános 
zárt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni. 

A szabályszerűen kiállítandó ajánlatok, melyekhez az ajánlati összeg 
5«u-ának megfelelő bánatpénznek a budapesti IX. ker. m. kir. állampénztárnál 
vagy a zombori m. kir. adóhivatalnál történt letételéről szóló elismervény is 
csatolandó, a jelzett napon délelőtt V» 12 óráig Oherolli Károly kir. tanácsos 
segédhivatali főigazgatónál nyújtandók be. 

A vállalatot szabályozó szerződési minta, általános és részletes feltételek, 
tervek és egyéb tájékoztató adatok a zombori m. kir. folyammérnöki hiva
talnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 7778 

Kelt Budapest, 1898. évi július hó 1-én. 

Földmivélésüyíji m. kir. ministet: 

SIÓFOK-FÜRDŐ 
a Ba la ton mentén . 

A * Siófoki Balaton fürdő részvénytársaság 
szállodáinak szobái a társaság siófoki irodájában előjegyezhetők. 

Három modern berendezésű szálloda, 
A tKözpmitit szállodában szobák 120—150 forint idény-

áron kaphatók. 
Siófok fürdő rendkívül jó fekvése, a fürdő finom fövénytalaja és idegedző 
hullámverése, a gyönyörű park és parti sétány, valamint azon kényelem, 
mely a mai kor igényeinek megfelelően a társasági fürdőtelepen fellelhető. 

S I Ó F O K " F Ü R D Ő T E L E P E T 
Magyarország leglátogatottabb fürdőhelyei sorába emelték. 

TJri e l l á t á s . — CeoloaJkasás, l o v a g l ó é s k e r é k p á r - p á l y a , l a w n t e n n i e , h a n g 
v e r s e n y e k , t á n c s e s t e l y e k , k a t o n a - á s c z i g á n y z e n e , b e l - á s k ü l f ö l d i m i n 

d e n n e m ű h í r l a p o k s t b . , s t b . — Felvilágosításokkal készséggel szolgál a 

„Siófok" Balaton fürdő részvénytársaság igazgatósága. 7724 
»*nw«iwMwmwi«<i>iww— 
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Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor: 
L a 

^ FAS] 

0 ^ 
X ^ BISMU 

\ * * 
Különleges Rizspor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rne de la P a i z , 9 — PARIS-

Elhizottság, 
c s u z , k ö s z v é n y , g y o m o r b a j , i d e g - , b ő r - é s n ő i -
b e t e g s é g e k b i z t o s a n é s g y o r s a n g y ó g y í t h a t ó k 
v i l l a m o s f é n y í ü r d ő , v i z k ú r a , n a p i ' ü r d ő é s s v é d 
g y ó g y g i n i n a s z t i k a s e g í t s é g é v e l D r . P A L Ő C Z 
I G N Á C Z g y ó g y i n t é z e t é b e n ( r e n d e l ő - i n t é z e t ) 
B u d a p e s t , I X . , Y á n i b á z - k ö r u t 7 . R e n d e l é s : 

d é l e l ő t t Í O — 1 2 , d é l u t á n 3 — 5 ó r á i g . 7770 

női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár
talmatlan, vegytiszta és zsírmen

tes készítmény a 7502 

Margit Creme. 
- i 7 Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 

. . . . . máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-
'esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránozokat 
ée himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arozszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h f l l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p 
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S gyógyszer tára , 
Aradon Deák P»renoi-nto»a 11 . a i . 

Főraktár: T ö r ö k J ó n e í g y ó g 7 " e r t á p a , Budapesten 
Király-ntoza 12. 

VASÁENAPI UJSÁG. 28. SZAM. 1898. 45. 
ÍVF0LYA1I. 

Hl »A világ legjobb sámfája** 
F Ö L D V Á R Y I M R E 

p á r j a 
férfi d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . H 
Budapest, IV., Koronaher- t • * p fl 
eieg-uteza 11. sz. és VIII., T h l ] 

Kerepesi-nt 9. 7719 " , , , w w 

Férfi ingek, Jáger - áruk, 
-•adász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
JÍOítyük és N y a k k e n d ő k 

Államilag kedvezményezett gőzerőre ber«uUezett első magyar 

Torony-óra-gyár ™ 
M á y e r K á r o l y L . u t ó d a M t i l l e r J á n o s Budapest VII., 
Kazmozy-utcza 3. sz.— Képes árjegyzéke* ingyen és bérmentve 

I 7712 K E S S L E R - f e l e 

MAGDA-HAJKENÓCS 
dermatologiai-terapeutikus 

alapon nyugvó összetételénél 
fogva az elismert legjobb szer 
k o r p a e l l en , úgyszintén 

h a j k i h u l l á s e l l en . 
M a g d a - k a j k e u ő o s több év ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
óta kipróbálva, teljesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t elő
mozdítja és mint k i t f n ő ó v s z e r a gyakran előiorduló 
hajbetegségek ellen, még gyermekeknél is használatra 

legjobban ajánlható. 1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . 7587 
Föszétküldési raktár: K E S S L . E R R E Z S Ő - n é l 
gyógyszerész G y e r t y á m o s , (Torontál vármegye). 
Baktárak a következő gyógyszertárakban: Budapesten: 
Török József, Király-uteza 12., Dr. Budai Emil, Városház
tér 7., Baditz Bóbert, József-körut 64. Pozsony: Czollner 
Víncze, Lőrinczkapu-út. Miskolcz: Baurch Gyula. Székes-
Fehérvár: Say Kudolf, Szeged: Baresay Károly. Debreczen: 
MihálovitB Jenő. Arad: Földes Kelemen. Temesvár ;Theodor 
Albert, Versecz: Küchler Béla. Karánsebes: Müller F. 
Jakab. Nagy-Szeben: Molnár örökösei. Brassó: Jekelius 
Nándor, Kelemen Ferencz. Szász-Régen: Wermescher Emil. 

A háború 
Spanyolország és Amerika közt lehetetlenné tette a porczellánár Í 
geren túlra való kivitelét. A porczellánaruk egyesült gyárai ezí* ten' 
biztak meg azzal, hogy a háború folytán ki nem vihető és iBV r wSem 

maradt nagy porczellánkészleteket árusítsam el 
térítése ellenében. En tehát a következő tárgyakat bárkinek száluT*' 

***** J i ^ " 6 ftt 7 ? kr-ayi ™ 
^ H összegért: ™ 

6 db mély tányér 
• Pec-enye-tányér 

cstmege tányér 
leveses-tál 
sülthez n M w 
tésztához • , 
salrt'ához • 
főzelékhez . , 
mártáshoz » , 
alsó tálcza . , 

•tartó. 
A l e g f i n o m a b b d í s z í t e t t p o r c z e l l á n b ó l . 

Ez a 26 tárgy azelőtt 30 frtba került és most 6 frt 70 krnvi r» n 
összegért kapható. 12 személyre való (tehát minden kétszer...., . í r 

52 drb) ára csakÍB IS fr t 50 kr. Továbbá 'eresen, tetjw 

6 s z e m é l y r e v a l ó k á v é s - k é s z l e t 3 f r t 2 0 k r 
6 .. >> t e á s „ 3 „ 5 0 „ ' 

Minden készletnek elegáns formája van, gyönyörű festés van raitnk l 
fei-tés nem kopik le rólak, ezért jólállunk); e miatt különösen aiáíiutnl* 

N y i l a t k o z a t : Annak bebizonyítására, hogy ez a hir letés 

n e m csa lás , 
kötelezem magam bárkinek, kinek az áru nem tetszik, az összeget vissza
adni. El ne mulaszsza senki ezt a kedvező alkalmat, hogy e gyönyörű 
készletet megszerezze. 

Gyönyörű lakodalmi és alkalmi ajándék 
és minden jobb háztartásba beleillik. — Csakis 

H I B S C H B E R G A. 
fóügynöknél, tó'rv. bejegyzett kiviteli ezégnél kapható 

Wien, II 3, Renibrandtstrasse 19 L 
Vidékre utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése esetén küldöm 

meg. Az evökészletek csak vasúton, a kávés- és teakészletek postán is 
szállíthatók. Az evőkészlethez szükséges ládáért 70 krt, a kávés- és tea
készlethez szükségesért 40 krt számitok fel 7749 

Auer, Dél-Tirol. ? rt?íJ
1 8 9?" 

A megrendelt porczellán-kész- A koldemenynyel igen meg w 
lettel nagyon meg vagyok elégedve. ?y°k elégedve, ismerőseim körében 

F i o r o s i R ó b e r t , nagybirtokos. 
fogom ajánlani. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Marx Antal, cs. k. rendőrtiszt 

E l s ő e s . é s k i r . o s z t r á k - m a g y a r k i z á r ó l a g s z a b . 

OMLOKZAT-FESTÉK-GYÁR 
Krousteiuer Károly Bécs, III., Ilauptstrassit 120 • hálában), 

in^r Az a rany éremmel kitüntetve. "TMl 

Föherczegi és berezegi uradalmak, cs. és kir . katonai intézőségek, vasutak, 
ipari-bánya, és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, úgyszintén 
gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója. E homlokzat-festékek, melyek mészben 
feloldhatók, száraz állapotban poralakbari és 40 különböző mintában kilónkint 
16 krt ól felfelé szállít tatnak, és a mi a festék szűrtisztaságát illeti, azonos az 
olajfestékkel. — ntr Mintakártya, úgyszintén használati uta
sítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.~m 7645 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedteégnél, a torok és légzési szervek mű

ködési zavarainal Egger biztos hatású 

MELIiPASZTILLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásának 

bizonyultak 7230 

Egger Szóda-Pasztillái 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer

tarban. — Fő- és szétküldési raktár Magyarországon: 

Jádnr-gyógyszertár Budapest, Váczi-ktirni 17. sz. 

<Megváltó> gyógyszertára Puj, Erdély Hnnyadmegye. 

H a szereti gyermekét, 
h a s z n á l j a a k i t ű n ő n e k e l i s m e r t 

Kárpáti 
egészségi gyermek-tápkávét 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban s minden na

gyobb kereskedésben. 

1 doboz á r a 18 krajczár. 
Budapesti főraktár: 7553 

E G G E R - f é l e gyógyszertára t Nádorhoz». 

PARFÜMERIE LOHSE 

Me\ve\\c\vew 
a legpompásabb ibolyaillat, hasonló a frissen leszakasztott 
ibolyáéhoz: i l l a t s z e r — s z a p p a n — arczpor — p i p e r e - v i s 

7498 br i l lant iwe — i l l a tpárnak . 

Gustav Lohse, 45/46 JSgerstrasse 45/46 
le ír . u d v a r i szállító. 

Kapható valamennyi illatszerészet-, díszműáru, gyógyfüszerészet-
és gyógyszertárban, valamint minden fodrászüzletben Ausztria-

Magyarországon. 

KIRÁLYNÖ-ARCZCRÉME, 
legjobbnak ismert arezszépitö a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idö 
alatt eltávolít az arezró! minden 
bórtisziátlanságot, a. m. szeplő, 
pöisenes, mitesser stb. s azt 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Mgy tégely 70 kr,t 
királynö-ereme szappan ldrb 
SO kr, — Királyno-hÖlgypor 
fehér, rózsa és créme színben 
\ dobó* 70 krajczár. Szétkül-
7711 dési főraktár: Temesváry József 

Angyal-gyóayszertára 
Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József gyógy
szertárában, Király-ntcza 12. sz. 

W o T T i T ^ 
/MANFRÉD 

REPRODUKALO-nUINTEZET 
PHOTO-CZÍNKOGRAFÍA I 

OÍRECTANCOL- RENDÓZER 

I. Bez. Josefstádterstrasse 48) BECS; 
W.BUDAPE5T 

^f7. A K Á C Z F A - U T C Z A 1{J-, 

Csak 4^ forintért 
szállítom az én világhírű húzó har
monikámat a BOHEMIAT hosszá 
billentyűkkel és valódi gyöngyház-
rátéttel. Két kettós húzóval és 11 
hajtású erős fujtatóval,eltörhetetlen 
érczszegletvédővel. Minden hang
nak megvan a maga saját bil

ik lentyüje, ennélfogva a harmo-
P nikának nagyszerű az orgoná

hoz hasonló hangzása. Nagyság 
40 hangú 2 Reg. l6'/iX!B cm. 450 frt 
60 • 3 • 17 X 34 • B'fJO • 
80 . 4 . lV/tX&tlf «-50 • 
Onoktatési iskola ingyen. OBODM-
golás és portó 60 kr., képes árjegy

zék ingyen és bérmentve. 73U> 

EUG. SCHTSTER barmonikakészitő és hangszer-kereskedés 
G r a s l i t z . 7305 S z é t k ü l d é s u t á n v é t e l l e l . 

Kicserélés megengedve. — Ismételadók magas jutalékot kapn»« 

17505 

SHMtWHW 

Érdekes tudnivaló 

hogy , , • 

a Sihulszky arczkenőcs és mosdóig} 
az arezbőr kóros elváltozásánál, különösen s « * • 
májfolt, pörzsének ellen a le& h a t ó ; ?°* a

t „ l a idona . 
Az e r e d e t i vény a gyógyszertar egyedüli nu»J ^ 

Á r a 7 0 k r . 

Sihulszky balzsamos növény-szappjtf 
e l t á v o l í t j a a bőrre lerakodó kórokozó anyag^ ^ e l t á v o l í t j a a bőrre lerakodó Koro*u^ - r ^ bór 
melyek betegség folytán vagy a levegő po r a v , t o ] : f tk. 
lé<77.ő mirigyeit a rendszeres működésben g» 

A r a 3 0 k r . — Kapható: 
mirigyeit a rendszeres müködésbei 

^ ^ M A r a 3 0 k r . - Kapható: , ^ 
S z e l o c z k y G é z a gyógyszerésznél JUK-a*^ 

A Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-utcza 4.) 

^Qrr^-

rTMRNAPI 
29. SZÁM. 1898. 
Előfizetési feltételek • VASÁRNAPI ÜJSÁG és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 6 « 

BUDAPEST, JÚLIUS 17. 45. ÉVFOLYAM. 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG \ T 8 Z ÓVre 8 f r t 

féléTre — 4 • >{ 
KOSSUTH L A J O S A R C Z K É P E 

PESTMEGYE G Y Ü L É S T E R M É B E N . 

EMLÉKEZETES közgyűlést tartott Pestmegye 
folyó hó 11-ik napján, midőn Kossuth 
Lajosnak a megye díszterme részére ké

szült arczképét leleplezték. Annak a napnak az 
ötvenedik évfordulóján történt ez, midőnKossuth 
1848-ban mint pénzügyminiszter kétszázezer 
honvédet és negyven millió forintot, kért az 
országgyűléstől az ország megvédésére, s az 
országgyűlés egyhangúlag lelkesedéssel felkiál
tott: a megadjuk!" 

E történeti nevezetességű nap és jelenet em
léke elevenült föl a pesti megyeház nagytermé
ben a múlt heti közgyűlésen, melyen a megye
bizottsági tagok csaknem teljes számmal vol
tak jelen. 

Beniczky Lajos alispán a közgyűlést meg
nyitó beszédében főleg a leleplezendő kép tör
ténetével s a leleplezés napja megállapításának 
előzményeivel foglalkozott, mig Fazekas Ágost 
főjegyző a kép tárgyáról, Kossuth Lajosról, 
tüzetes és szépen kidolgozott emlókbeszédet tar
tott, melyben többek közt ezeket monda: 

•Kossuth leborult a nemzet nagysága előtt, 
B» boruljunk le az övé előtt, mert első sorban 
az övé az érdem, hogy a törvény előtti egyén
iség, az egyéni szabadság minden magyar 
ember közkincsévé vált. És ha 48 után nem 
értük el mindjárt minden irányban várva-várt 
sikereinket, de mint emberek szabadok marad-
™nk; ezen szabadságunkat Kossuth Lajos és 
sora oly sánczokkal látta el, miket lerombolni 
Benmu emberi erő nem képes többé, s érje bár 
nemzetünket - a mitől Isten óvjon! - bár

yen megaláztatás, ömöljön vérünk is, foly-
i"h Ö n y e i n k Patakokban, az emberi jogokat 
jk a Z a b a n büntetlenül nem sértheti többé senki. 

kn,r l í!g y a r á Z Z a m e g a z o n Ö8Ztönszerű ragasz-
oaast, melylyel Kossuth Lajoshoz a nép mil-

hél viseltetnek. 
^•Kossuth Lajost ábrázolja e kép, kiről Deák 
mávalCZ * k Ö Z Ö S ÜSy e k feletti tárgyalások alkal-
szólva ^ l 8 4 8 " i k i n a « y nemzeti átalakulásról 

' !gy nyilatkozott: «Ha akkor az ország-
Zénye- *5f a s z k o d™ ősi arisztokratikus intéz
őidet h 8 z a b a d d á nem teszi a népet és a 
terhekbr T™ 0 8 z t o z i k a néppel jogokban és 
aU £ 0 t m . n ' f a a s z é l e 8ebb alapra nem fekteti az 
8ulyáteT a r e á n k következett nehéz évek 

' e nem birtuk volna, s összeroskadtunk 

Ctupin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i e g í"z é v r e 

1 félévre — 

5 . — 
2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a poststltg 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

volna a szenvedések alatt a nélkül, hogy a mű
velt világ szánalma és részvéte kisérné vég-
sülyedésünket. Ezen átalakulást össze fogja 
kötni a történelem azon férfiúnak nevével, ki 
azt 48-ban megindította és ernyedetlen erély-

lyel keresztülvitte. Daczára a bekövetkezett ese
ményeknek, művének ez a része fenmaradt s 
fenn fog maradni, mig nemzetünk él és orszá
gunk áll, s ahhoz a nemzet emléke és hálája 
lesz mindig csatolva». 

KOSSUTH LAJOS AECZKÉPE PESTMEGYE GYÜLÉSTERMÉBEN. — RoskOVIcs Ignácz festménye. 




